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ము (దణ: 
'సాెకేత డ్రస్‌ విజయవాడ - 2 


మామాట 


మా మొదటి |పచురణ “చక్కని ఇంస్ర్రీమ రాయడ 
కీలా ౫ _ అనే గంథం అనేకుల |ప్రశంసలందుకున్నది. 
Noun, Verb, Adjective లాంటి (పాథమిక విషయాల నుండి 
కలిగ ము వాక్యనిరా ణంవరకు నేర్చుకునేందుకు ఉపయోగ 
క్‌డే పు _స్తకం ఇది. 

ఇంగ్లీ షు భాషను. నేరు కో నాలనుకుచే వారికోసం 
మేము (ప్రచురించిన రెండన పుస్తకం “ఇంగ్లీషు సంభాషణ 
EF” (The Art of English Conversation). పుస్తకం 
శ్‌పోయంతో ఏమ్మాతం ఇంగ్నీ ము భాబాజ్ఞానం క్ర లవాళై నా 
బైండు వాసాలళకాలంలో ఇంగ్లీ వ మాట్లాడే 5] శ్రీని సంపా 
కించగలరనేది మా దృఢ విశ్వాసం, బంగీ షు భాషకు సంబం 
శీంచిన విషయాలు వైెండు పుస్తకాల్లో తెలుగులో 
కైసరించబడ్డాలయి. 

మా మూడవ |పచురణ “చక్కని తెలుగు శాయడ 
మలా” - అనే ఈ పుస కంలో శీవ్హవ్యా నహారికాం| ధభాషా 
[పాతిపదిక సూ తాలను సాధ్యమైనంత క్లపంగా, సరళంగా 
వివరించేందుకు పయత్నం జరిగింది. (గాంధిక వ్యావహోరి 
కాల శేడా వివరించబడింది. కథానికారచన, శోయరచన, 





iy 
లేఖారచన మున్నగు వాటికి సంబంధించిన విషయాలు గూడా 
వివరించబడ్డాయి. 


మేము (పచురించిన Learn Telugu ఆం ధభాపా 
చన్మితలో ఒక మైలురాయి. ఆం భేతరులు హిందీ ఇంగ్లీషు 
భావలద్యారా తెలుగు చేరు ఏకోవాలంకేే ఉపయోాగింనే 
ఫకైక పుస్తకం. మేము (పచురించిన “వ్యాకరణాలనణ్నకాడ 
ఛందోదర్శిని”” పాస్కూ-లు, కాలేజి విద్యారుల కుపయేో్యా 
గిస్తుంది. తెలుగు వ్యాకరణం, అలంకార ఛందో విషయాలూ 
సులభంగా ఇందులో వివరించబడ్డాయి. 


“మేము "మును ందు ఆంగ్ల, ఆంధ, కాంందిభామల్న్ని 
అధ్యయనం చేసేందుకు, ఆయాభాషలపై అధికారం సంపా 
దించేందుకు ఉపయోగించే పుస్తకాలు (పచురిం చేందుకు 
కృషిచేయగలమని తెలియజేయడానికి ఆనందిస్తున్నాం. 
తెలుగు (ప్రజలు మాకృపిని ఆదరిస్తారని ఆశిస్తున్నాం. 
శాయనగర్‌, గన్న వరం. ఇట్ల 


(కృష్ణాజిల్లా) - ఆం (ప. జనహిత పన్లి కేషన్సొ: 


ముందుమాట 


భారతేశంలో హిందీ తర్యాత అధిక సంఖ్యాకులు 
మాట్లాజే భావ తెలుగు. నుమారు ఆరు కోట్ల |పజలు 
తెలుగు మాట్లాడు తారు. ఆం(ధ్యపబేళ్‌ (పభుత్వం తెలు 
గును అధికారభామగా గుర్తించింది. పరిపాలనా వ్యవహోరా 
లన్నీ తెలుగులోనే జరగాలని అనుశొసించింది. (ప్రభుత్వం 
డ్నిగీస్టాయిలో గూడా బోధనాభాషగా తెలుగును (ప్రవేశ 
ఇట్టిది. శేంద పబ్లిక్‌ సర్వీసు కమిషన్‌ పరీతల్లో గూడా 
-కెలుగుకు స్తానం లభించింది. ఇలా మూడు పూనులారుకాయ 
లుగా తేలుగు చెల్లీ విరుస్తోంది. 


తెలుగు రచనా విధానాన్ని వివరించే ఉపకారక 
[గంథాలు చాలా తక్కు.వగాణన్నాయి. ఉన్న గొన్ని చాక 
రణ పుస్తకాలు |గాంధిక భాహారచనకు "కా వలసినవిషయాల్ని 
వివరిస్తాయి, ఈ శతాబ్ది _పారంభంలో శీ నందిరాజు చబపతి 
రావుగారు “ఉపన్యాసదర్పణము” - అనే గంథాన్ని వెలువ 
ఉంచారు. అలాగే ర్లీ శ్రీ శేకుమళ్ళ కా 'మేశ్వర'రావుగారు “వాడుక్‌ 
ఛాజు - రచనకి కొన్ని నియమాలు” - అజే లర క క 
ఇప్పటికి కుం మవీశ్ళే [క్రితం 66 బ్ఞాణ గ్ర ట్రాకట్రాతి కతు బాప 
రాశా, ఇంగ్లీ వలో ఆశార్య భ ఊోరొజు కృష్ణా గారు 





vi 

తేలుగుభావకు sesh [గంథాలూ, వ్యాసాలూ 
వెలువరించారు. వై సెర్టాన్న రచయితల రచనలు ఈ పుస్తక 
రచనకు వేళల న సహాయపడ్డాయి. ఆ రచయితలకు 
నా కృతణ్ఞ తలు. 

ఈనాడు సమ స్మ విషయాలకు వాహిక శిష్ట వ్యావ హో 
రికం. కళాకాలనాయి శాన గ ౦థాలన్నీ శిష్టవ్యావ హోరికం 
లోనే శత నాపుకు. “తెలుగును మాతృభాషగా అభ ఏ 
సించేవారు మాత్రం (గాంధిక భాషను . ఉపయోగించవలసి 
ఉంది. ఈ పుస్తకంలో శిష్టవ్యావహోరికాన్ని రాయడానికి 
కావలసిన విషయాల్ని వివరించాను, వ్యావహారిక రూపా 
లకు సమానమైన |గాంధిక రూపాలు గూడా ఇన్వ బడ్జాయి. 
కాబట్టి వ్యావహారికం, (గాంధిక౦ - అనే శిండు శైలీ విశే 
పాలకున్న తేడాల్ని వెద్యార్లులకాః సామాన్యులూ సులభంగా 
గుర్తించడానికి ఈ పుస్తకం ఉపకరిస్తుందని విశ్వసిస్తున్నాను. 
ఒక్కమాటలో చెప్పాలంకే తెలుగు భాషదై అధికారాన్ని 
సంపాదించడానికి అను వె వైనమార్హాల్నీ, 'లేఖ్య పద్ధతుల్నీ వివ. 
రించడానికీ [పయత్నించాను. 


భాగంలో కథానికారచన, క లేఖా 
రచన న రచనా, ప పృ క్రియలకు. సంబంధించిన విషయాలు 
వివరించబడ్డాయి: ఈ విధంగా తెలుగు భావలో రచనకు ఇది 
ఒక... కరదీపిక కావాలని నా ఆకాంతు, తెలుగు (పజలుచూ సే 


vii 
ఆద రాన్ని బట్టి మున్ముందు ఈ పుస్తకాన్ని అనేక కీర కలతో 
వి స్తరిసాను. 
ఇలాంటి పుస్తక రచనకు నన్ను ( ఉరేపించిన శ్రీ ఎం. 
క్త (1 
వ్‌ రామ రెడ్డి, ఎర వజ స క శీ నల్లూరి వెంక కుశ్యర 
రావు, ఎం. వ గార్లకు నా ధన్యవాదాలు. 
నా రచనా వ్యాసంగాన్ని మొదటి నుంచీ బోత్స 
హిస్తున్న మా కళాశాల [శ పథానాార్యులు శీ, తాతినేని 
(శ్రీనివాసరావుగారికీ [ప్రచురణకు దయతో అనుమతించిన 
మా కళాశాల పాలకవరానికీ సర్వదా కృత జ్జుణి. 
| | ౧ గం 
నా [పయకత్నాలకు ఎల్లప్వడూ అన్నివిధాల అండదండ 
లుగాకంటున్న టైశ్యరత్న (పింటింగ్‌ వర్కు (విజయవాడ) 
అధినేత (శ్రీ నాళం సీతారామచందమూూ ర్తి, ౩. 56. గారికీ 
సాశేత, (వెన్‌ నిర్యావాకులు (శ్రీ ఏ. యన్‌. రావు గారికీ 
నా క్పతజ్ఞ తలు. 
pan 
మ్‌ 


మి, లత్మణరెడ్డి, 
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వునం = వున భాష 


మనదేశం ఆం| ధచేశం. 

మనభాష ఆం| ధభావ. 

తెనుగు, తెలుగు_..ఎనే శబ్జాల్ని పర్యాయ వాచ 
కాలుగా వాడుతున్నాం. 

- ఆర్భధశబ్దం ప్రస్తావన ఐతరేయ _బొవ్మణంలో 
ఊంది. ఈ _(వాహ్మ్‌ణం వేదకాలానికీ "చెందిన (గంభం, 
విశ్వామిత్ర మహర్షి ప్కుతుల్లో కొందరు ఆయన ఆజ్ఞను 
పాటించక ఆమహర్షి శాపానికి గరిఅయ్యారని, నాచే 'ఆంధ, 
పుండ, పుళింద, నూాతిబ, శబరుిలని ఆ _నాహ శాలలో 
ఉంది. ఈ కథను బట్టి ఆర్యులైన అంధులు దక్నీణంగా 
వ్యాపించి, అక్క-డి | చావిడ జాతులవారితో క్ర లసిపోయార'ని 
తెలుస్తుంది. 

ఈ విధంగా దవీణాభిముఖంగా నడఛిననా-ే తెనుస 
వారు. _డావిడ భామల్లో “తెన్‌?” అంటే దతీణం. “తెన్‌” 
అగువారు తెనుగువారు. వారుమాట్లాడేభావ. “తెనుగుభాన.. 
భాపామాధుర్యం వ్య_క్రమయ్యేటట్లు [కేనె+అగును ] “తెను 
గైందని కొందరంటారు. 


10 


ఇకో "తెలుగు పదం '*(తిలింగా శ బ్రంనుండి పుట్టిందని 
పండితులంటారు. ప శ్రీ శైలం, కాశేశ్యరం_ 
అనే నూడు (ప పసీడ చె శెవవే శ. (తిలింగాలని పతీతి. 
ఈ | క్రిలింగాల “మధ్య చేశం (1 , తేలింగ చేశం. ఈ దేశభావయే 
తిలింగఛావ. త్రిలింగశ బ్దభవం తెలుగు. తెలుగు శబ్దమే 
చేడు భాషాపరంగా సర వాడుకలో ఉంది. 
భారత చేశంలోని అతి (పథానమైన భావల్లో తెలుగు 
భాష ఒకటి. హిందీ తరాంత ఈ జేశంలో అధికోస సంఖ్యాకులు 
తెలుగు మాట్లాడుతారు, భారత చేథంలో తెలుగువారు ఆరు 
కోట్లమంది ఉన్నారు. ఒక్కూ ఆం, ధపదేశ్‌..లోచేగ్గాక తమిళ 
నాడు, కర్నాటక ప్రజేశాల్లోగూడా తెలుగు మాట్లాడేవా 
రున్నారు. మలేసియా మున్నగు విజేశాల్లోగూడా తెలుగు 
మాట్లాజేవా రున్నారు. 
గ్గ న. లీ75 సంవత్సరానికి చెందిన ఎట్టగుడిపాడుశాసన మ్మే 
(పదు సుతం మనకు లభ స్తున్న మొదటి తెలుగు శాసనం. 


తెలుగులో నాలుగు ముఖ్య మైన వ వమూండ 
లికా లున్నాయి, 
1. కళింగాం(ధ్రం --- (శ్రీకాకుళం, విశాఖపట్టణం మండలాలు, ౧. -- 
2. నమధ్వ్యాం(థం వ కృష్ట గుంటూరు ఉఊభయగోడావరుల్యు 
తి, ప రార నం — తెలంగాణా జిల్లాలు , 
[ఆదిలాబాద్‌ , కరీంనగర్‌, వరంగల్‌, ఖమ్మం, 
నల్గాండ్యు హైదరాబాద్‌ ) మెదక్‌! 
శీ దహీణాం ధం _ పికౌళం నెల్లూరు కడస, కర్నూలు చిత్తూరు, 
ఆనంతీపురం జీల్లాలం4 య | 
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మధ్యాంధ'చేశంలోని  శిష్ట్రుల భామ్మీ! 
భాషగా పరిగణించబడుతుంది. ఆధునిక రచనల్లో షస p 
శేడియోల్లూ ఈ భాషే ఉపయోగించబకుతుంది. ఆంధ 
(పజేక్‌ లో తెలుగు రాష్ట్రఅధికారభామ అయింది. తెలు 
సును కళాశాల స్థాయి విద్యాబోధనకు మాధ్యమంగా గూడా 
[i పవేశ పెట్టారు. 







: (గాంధికం, శిష్ట వ్యావహారికంఅనే సుప్రసిద్ధ శౌరీ 
విభేదం తెలుగులో ఉంది. ఏటినిణూరి ఏ. కొంత తెలుసు 
కొందాం ! ఉదాహరణకి |గాంధికంలో భా నార్భకరూపా 
లైన చదువుట, వ్రాయుట, తినుట మున్నగు రూపాలు శిష్ట 
వ్యా వహారికాంధంలో చదవడం, రాయకం, తినడం-అనే 
విధంగా ఉంటాయి. (గాంథికాంధుంలో పూర్ణానుస్యారాం 
తాలు ఉండవు. అవి “ము” వర్ణాంకాలుగా ఉంటాయి. 
మనము, మాచితిమి [చాచీనాము], కొట్టుదుము మొదలగు 
నవి గాంధథిక రూపాలు, మనం, చూశాం, కొడుతాం-ా 
అనేవి వై వాటికి వరుసగా శిష్ట వ్యా వ హారిక రూపాలు, సై 
"రెండు శైలీ విశేషాలకు గల లేడా చూపడానికి ఈ విధంగా 
ఎన్ని ఉదాహరణలనై నొ చేర్కొనవచ్చు. శిష్టవ్యావహారి 
కాన్ని అభ్యసించవలసిన పనిలేదని కొందరివాదన. ఎందు 
క్‌ంశేే శిష్టవా వాహారిక రూపాలకు వాడుక భాపారూపాలకు 
తేడా లేదని వారిభావన. అది సరియైన చాదనకాదు. ఉదా 
వారణకు *వత్రాడు”._ అశే వాడుక భాపారూపానికి శివ 
వ్యావహారిక రూపం ‘వస్తాడు. అలాగే 'ఆడుి [వాడు], 
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“ఆల్లు [వాళ్లు ]--- మొదలగునవి వాడుక ఫాషారూపాలు 
వాటి శిష్టవ్యావహోరిక రూ పాలను నేర్యవలసి ఉంది. మహో 
(పాణధ్వనులు వాడుక శాషలో లేవు, శిష్టవ్యావహారికంలో 
ఉన్నాయి, 
ఈ తర్యాతి (పకరణంలో (గాంధథిక శిష్ట వ్యాప హోరిక 
6ఉు 
కేడాల్ని నివరించడంతోబాటు శిష్టవ్యావహోారిక రచనకు 
అనువైన మార్దాలెన్నో వివరించబడ్డాయి. ఎందుకంళు 
కెలుగువారు సమాజంలో తమ ప్మాతను నిర్వహించడానికి 
(గాంధికభాపు ఉపయోగించదు. శష్ట్రవ్యావహారికార్మ ధమే 
ఉపయోగి_స్తుంది. 
కాం) త్తనీటిని జేర్చుకిొని తర 
"గెత్తునదివలె ఎట్టిజాతియు 


ముందు కేగిన యంత కౌలవ 
మూడువూవులం, ఆరుకౌయలుం — సీనారె 


థిష్టవ్యావహోరిక భాష = (గాంధథిక భాష 


“వ్యావహారిక భావ అందరికీ వచ్చినజే ! అది. 

వాయడను నేర్చుకోనక్కరలేకుండానే వస్తుంది, 
బడులలో చేర్పడమెందుకు?”..అని కొందరు అంటు 
న్నారు గాని అది బాగా ఆలోచించి అన్నవూట 
గాదు. కాకి రూపమైన, కుక్క రూపమైన వెన్సలుతో 
కాగితముమోద గీతలుగీచిగాని, రంగులలో చి తించి 
గాని, బంకమట్టితో కూర్చిగాని ... వ్య క్రిపరచడము 
నేర్చుకోనిదీ సాధనము చేయనిదీ అందరికీ రాబేమి! 
కాకిని అందరూ చూస్తూనే వున్నానే! పెన్స్నలూ, 
రంగులూ, బంకమన్నూ అన్నీ 'ఎరిగినవే! సామగి 
[కొత్తదికాబే ! పనిముట్లు చేతివేళ్ళనే, న భావ 
అయినా కూర్చి వాయడము శిల్పము వంటిది. పొంది 
కగా మాట్లాడడ మైనా నేర్చుకొని సౌధనచే స్తేగాని 
రాదు. 

గిడుగు వెంక టరామమూ ర్తీ పంతులు 


వ్యావహారిక భావం'కే మాట్లాజేటట్లు రాయడం 
కాదు. అసలు మనం మాట్లాడేటట్లు రాయడం సాధ్యంకాదు. 
మనం మాట్లాడేటప్పుడు ఒక అక్షరం కుదిస్తాం. మరొక అక్ష 
రం సౌగతీస్తైం. ఒకమాట విడిచివెడతాం. మరొకమాట మళ్ళీ 
మళ్ళీ వాడతాం, వెనకమాట ముందూ ముందునూటలు 
వెనకా చెప్పాం, ఒకప్పుడు కొన్నికొన్ని మాటలే విడిచి పెట్టీ 
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ఏదో ఒక సంజ్ఞతో పూర్తి చేస్తాం. ఒకప్పుడు రెండుమాటలు 
కలిస ఒక్క.మాటలాే వాడతాం. ఒకమాట ఒక 

రూపంలో మొదటనాడి ఆ తరాంత అబే మరో రూపంగా 
అంటాం. మరొకప్పుడు అచే ఇంగ్లీషులో చెప్పి తెనుగులో 
చెప్తాం. ఇన్ని రకాలగా ఉంటుంది మాట్లాడేభాష. మాట్లాడే 
మాటల్లోని ధ్వనులన్నీ మనం రాతలో చూపించడం మన 
తరంకాదు. మనం రాసేటప్పుడుకూడా ఇన్ని. మో_స్తర్ల 
గానూ ఉంకే మన రచన తిరిగి మనం చదువుకున్నా అరం 
కాదు, ఇతరులమాట చెప్పనవసరంలేదు. అంచేత మాట్లాడే 
టట్లు రాయడం అసాధ్యం. కానీ వ్యావహారిక రచనలను 
నూక దృష్టితో పరిలీలి స్తే మనకు ఏకత కనిపి స్తూంది. అం'కే 
వ్యావహారిక రచనలుకూడా కొన్ని నియమాలకులోనై. సాగు 
తున్నాయని తెలుస్తూంది. సాధన ఉన్నవాళ్ళ వ్యావహారిక 
ఆలి ఇంచుమించుగా ఒకలాగే ఉంటుంది. వారు మాట్లాడ 
డంలో వచ్చేటటువంటి తప్పులన్నీ రాతలో రానియ్యరు. 
ఒశేమాటకు పలురూపాలు కల్పించరు. న్యావహారికం కొంత 
సాధనమాద శు భంగా రాయవచ్చు. 

నేటి తెలుగులో రచనలు చాలావరకు శీష్ట బ్యా వహోరిక 
భాషలోనే సాగుతున్నాయి. సినివోలు, పోర్తాషతికలు, 
శేడొయోలు మున్నగసవాటిలో శిష్టవ్యావహారిక భాషే 
పహోడుకున్నారు. నవలలు, గేయకావ్యాలు మున్నగు వాటిని 
కష్టశ్య్యూపహోరీక్‌ రలోనే రాస్తున్నారు. విశ్వవిద్యాలయాల్లో 
జళ్ళతర శిజ్ఞువ్యావజోరికానికి ఇంకా స్థానం లభించలేదు. 
పీళ్ళ దచేళ్యలయశల్తో! చజువుకొనే విద్యార్థులు వడ (గాంథిక్‌ 





15 


రూపమో, ఏది శిష్టవా వహారికరూపమో తెలియక తికనుక' 
, పడుతుంటారు. ఈ అధ్యాయంలో క బరూ పాల్లో వ్యావహోరి 
కానికీ (గాంధికానికీ ఉండే విఖేదాన్ని పరిశీలిద్దాం, 


శిప్హ వ్యావహారికంలో అరసున్నలూ, బండిరాలూ 
ఉండవనే విషయాన్ని మనం గు_ర్హించాలి. దుతాన్ని విధిగా 
వాడవలసిన అవసరం వ్యావహారికంలో లేదు. కనపడరు అన 
వచ్చు, కనబడరు అనవచ్చు. చూశాను అస్కీ చూశా అసీ 
అనవచ్చు. నుగాగమం అవసరం ఎక్కడో శానిరాదు, అనవ 
సరంగా వాడిన వాటికి ఉదాహరణలు. 

విెందలకడనే= పెందలకడే 

వారిలో నున్నప్పుడు=వారిలో ఉన్నస్వుడు 
ఈ క్రీందినాక్యంలో *నూలు అనవసరం. 

“చక్కని ముఖం పన్నితతను, సత్యమును, (మను 

జ్ఞాపక ౦ తెస్తుంది, 

నామనాచకాల్లో (గాంధికంలో ము కారాంతంగా 
ఉండే శబ్దాలను శిష్ట వ్యా న హారిక ౦లో అనుస్వా రాంతంగా. 
ఉచ్చరిస్తాం. 


(టాంధథికను వ్యానహారికం 
సామాన్యము సామాన్యం 
(పస్తుతము (పస్తుతం 
రోషము రోషం 
దోషము దోషం 


కుటుంబము కుటుం ౦ 
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(గాంథికము చ న్యా వవోరికం 
కవము | శవం 

లు | ల 
మకుటముూ చుకుటం 
భావము : భావం 


వై మాటల బహువచన రూపాలు చూడండి. 


దోషములు దోపూలు 
కుటుంబములు కుటుంబాలు 
భావములు భావాలు 


[కీయల్లోగూడ “ము కారాంతానికి అనుస్వారాంత ఉచ్చా 


ఉన్నాము ఉన్నాం 
' చేసినాము చేశాం " 
వచి నాము వచా సం 


పురుహ్న తయ [ (పథమ, మధ్యమ, & _త్తమ | సర్యనామాలకు 
వచ్చే విభక్తి రూపాల్లో [గాంథిక వ్యావహారికాల. "తేడా 
గమనించండి. 


(08092)... (oxsgs) 
ంగ్బాశ్ర(్యే2 | 0గ్మాత్రి(్షి 
OSE అకంశ్రిల్ణయా 
ge నిం. Mg 


ఎకి పరయ 

(cg-=) gta | (ages) ata 
e3 ea 

Men (2%) pane 

౪0౬౨ Cg 

WE (1 CHa 





(qe) yy (nee) (ogee 
en | (waa) ae 





కావట. బలరాం దానాల సకాల ఆలు 
~~ నాం ల. సకాలం కాలనా లాలా లాల. ATTN ene oe వనాతనా నా పమపానాలు 











ossdanggn  ogg-egegg ogsrmesese 
షణ) 











౦కి రికపోక్రందో | భల | g 
ంకకిక | og | sg] FS జ్ఞ 
Es shes wa | go) sg 
ge 5 cgerags | ౮ 
mE శీ ల 
mE క్‌ హూ 
పర "కా డి 
ఇకలే న్‌ 
నాం రాం 3 
రూ ల నే 
06 గయల ర 
bye ఖ్‌. 
రయం. |(esgos) cog ge 
(Sew) థి ప | | nes & 
que | (ధారల). ose. | cage | అన జ్ర 
౮ ‘Gy లజ్జ, ss 
ఇరు రన్‌ ఇ 
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| ca | "అ 


వ నాననా ననన నునన లను నతన ననన చాడా. సా బబ 





5595 


(1౧౪౬౫) (tae) | (రియ) (seus) (os) 
Hos gE ఇంధంరీగ థాంధాం గీ. రాంహా ౦ ర2ంర్యారలటర్తై | దోర 
(,oa-x) (ween) | (eu) (sq) (ox) [orogeny (ఇ 
థాంథాంధ్ర.ల |  ధాంథాం్లాధా |. ధూంధాం పంి ధాంధంగ్ణి తాంధంబ | క్షం ప్‌ 
రంధ్యాండ్ర |. ధంధంా గ్రంధంర్ర. 22 'శంధాం ౧ రారర్హాంఒద్హ | రకా? | isa) 
os G2 గంధం ఇ గాంధార రతాంధాండ్డ్థ రాంధంః | క్షం 
ees | (see) gta |(ses) gta | “amas ME | ope } ౦ కరః రీ 
కిరు. రాధ కిలా “scopy ges | ag జ 
gen Tae gee | “aos న | అకాల | అటో 
ee Ee ధి glee —gegy ger | ag 
అ చచ. వానావదమయాలడనతమయ వలు యని Prone మ పాలా కనా. | ననన ననన ననన! తనను 
(gongs) | (జంషంయి! (మరు | 
“జం షల గదాం gars (20 ata Cg 0 క్షం ఠం | ఇకో షష్ట షన స 
(goo oe) (52 ag) అ 
CQ OgG2 (ర ౦క్షగక్ష రా గః pen (20 AG OR AG 
Boge a ogg cg oggs | BR ogG ara | ug 
(wows ) | cor gos) 
(20 వ్ల. ౨౦ ్షం్లాణ ఫదం యట | gong sos | ag 


oxasdnegen 0 Agnes ognd.neage 
Rr చ టన. ey 
రజ ల) 
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సంఖ్యా వాచకాల్లొ' (గాంథకి వ్యావహారిక రూపాలలో లేడా. 
ఉండే శభ్రాల్ని చూడండి. 


పరికిచాం. 


వ్యా వవాోరికొం 


_గాంధథిక మ 

పదునొకండు పదకొండు 
పం డెండు పన్నెండు 
పదుమూడు పదనురాడు 
పదునాలుగు పదనాలుగు-పథధ్నాలుగు 
పదునైదు పదిహేను 
పదునాబు పదహోరు 
పదునేడు పదిహేడు 
పదునెనిమిది కాలమది 
బ్రరువది ఇ్రరె 

ముప్పది మువైై 

నలువది నలభై 

వ బది యాభై, ఏఛె 
అబువది అరే 

డెబ్బది ఇబ 

ఎనుబది ఎనలై 
తొంబది తొంభై. 


[కియా రూపాలలో (గాంధిక వ్యావహారిక రూ పాలను 


[(కియలలోనే (గాంథిక వ్యావహారిక భామలకు 
నీభేదం ఎక్కు_వగా కనిపిస్తూంది. కా బట్టి (కియారూపాలలో 
పీటి తేడాను రా గమనింవాలి, 
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కియారూపాలు 
(ప్ర: పిథమ పురుషం మః నుధ్యమ పురుషం ఊఉ: ఉత్తమ పురుషం] 
వ రమానకాలం 
౯ ar, 
(చేయు, తెచ్చు, అను, కొట్టు - అనే ధాతువుల రూపాలు] 


-గా9ంథికము వ్యావహారికం. 
(ప॥ (మహత్‌ ) చేయుచున్నాడు చేస్తున్నాడు 
ఈ* చేయుచున్నారు చేస్తున్నారు 


(మహతీ + చేయుచున్నది చేస్తున్నది, చేస్తూంది, 
చేస్తోంది 
చేయుచున్నారు చేస్తున్నారు 
(అహముత్‌ ) 1 చేయుచున్నది చేస్తున్నది, చేస్తూంది, 
చేస్తోంది 
చేయుచున్నవి చేస్తున్నాయి 
మ॥ చేయుచున్నావు చేస్తున్నావు 
చేయుచున్నారు చేస్తున్నారు 


ఉ॥ చేయుచున్నాను చేస్తున్నాను 
చేయుచున్నాము చేస్తున్నాం. 


* (పథమ పురుషు బహువచన రూపాలలో మవాద్య్వాచక, మువాతీ 
వాచక ఈూపాలకు తేడా ఉండదు. 


+ (పథమ ఫవురకుషు ఏకవచనంలో మవాతీ అమవాదాంచకొల 


రూపాలకన్నూ. తేడా ఉండదు. కాబట్టి మున్ముందు వీటికి ఒక్కొక్క 
రూపంమా(తమే ఇవ్వబడుతుంది. 
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_గాంథిక ము వ్యా నహారికం 
ప _ తెచ్చుచున్నాడు త స్రున్నాడు 


తెచ్చుచున్నది తె స్తున్నది, తెస్తూంది, 
తెస్తోంది 
తెచ్చుచున్నారు తే స్తున్నారు 
తెచు చున్న ని తె స్తున్నాయి 
మ॥ తెచు ప చున్నాను తె స్తున్నావు 
తెచ్చుచున్నారు తెస్తున్నారు 
ఉ॥  తెచ్చుచున్నాను తెస్తున్నాను 
తెచు చున్నాము తెస్తున్నాం (ము) 
(ప అనుచున్నాడు అంటున్నాడు 
అనుచున్న ది అంటున్నది, అంటూాంది, 
అంటోంది. 
అనుచున్నారు అంటున్నారు 
అనుచున్నవి అంటున్నాయి, 
మ॥  అనుచున్నావు అంటున్నాను 
అనుచున్నారు అంటున్నారు 
ఉ॥  అనుచున్నాను అంటున్నాను (ము) 
అనుచున్నాము అంటున్నాం (ము) 
(ప॥ కొట్టుచున్నాడు కొడుతున్నాడు 
కొ ట్టుచున్నది కొొడుతున్నది, కొడుతూంది, 
కొడుతోంది. 
కొట్టుచున్నారు కొడుతున్నారు 


కొట్టుచున్నని కొడుతున్నాయి, 
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(గాంధికము 


మ॥ కొ ట్టుచున్నావు 
క్రొ ట్టుదున్నారు 

i కొొట్టుచున్నాను 
కొ"ట్టుచున్నాము 


వ్యావనవోరిక ౦ 

వ డుతున్నాను 
కొడుతున్నారు 
కొడుతున్నాను 
కడుతున్నాం (ము 


వర్తమానకాలంలో వ తిశేకార్భంలో భావార్థ క కియా 
క జాని తర్యాత “శేదు” అనేది చేరుతుంది. 


కొట్టుట లేదు కొట్టడం లేదు 
తినుట లేదు తినడంలేదు 
చేయుట లేదు చేయటంలేదు 
భూత కాలం 
[వచు AY చేయు, కొట్టు, గెలుచు.....అనే ధాతువుల రూపాలు | 
_గాంధథిశ ము వ్యానవోరికం 
(ప! వచ్చెను; వచ్చినాడు వచ్చాడు 
వచ్చెను; వచ్చినది వచ్చింది 
వచి ర్వ; వచ్చినారు వచా రు 
వచ్చెను; వచ్చినవి వచ్చినాయి, వచ్చాయి 
చు॥ వచ్చితివి; వచ్చి ' ఎనావు వచ్చావు 
వచ్చితిరి; వచ్చినారు వచ్చారు 
Gil వచి తిని “వచి నాను వచా “సను 


వదా ఏం (ము 


మ॥ 


Gi 


&i 


జ 


వ్ర! 
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_గాంధథిక ము 

చేసెను; చేసినాడు 
చేసెను; చేసినది 

చేసిరి; చేసినారు 
వేసెను; చేసినవి 
చేసితివి; చేసినావు 
చేసితిరి; చేసినారు 


కొటును; కొటినాడు 

ల లు 
కొబును; కొటినది 

ట్‌ లు 
కొట్టరి; కొట్టినారు 
కొను; కొటీనవి 

లు తు 
కొట్టితివి; కొట్టినావు స 
కొటితిరి; కొటినారు 

ల లు 
కొట్టతిని; కొట్టినాను 
కొట్టితిమి; కొట్టినాము 
గెలిచె, ౫లి-చినాడు 
గెలిచెను; 7లి-దినది 


గెబిచిరి; గెలిచినారు 
గెలిచెను; గెలిచినవి 


వ్యావవోరిక ౦ 
చేశాడు 
వేసింది 
చేశారు 
చేశాయి 
చేశావ 
వేశారు 
చేశాను 
వేశాం (ము) 
కోటాడు 
ళు 
కొొటింది 
టు 
కొట్టారు 
కొట్టినాయి, కొట్టాయి 
కొట్టావు 
కొటారు 
వ, 
కొటాను 
4 
కొట్టాలి (ము) 
గెలిచాడు 
గెలిచింది . 
"గెలిచారు 
గెలిచినాయి, గెలివాలయి 


om 
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_గాంధథిక న వ్యావవోరికం 

మ॥ గెలిచితివి; గెలిచినావు గెలిచావు 
గెలిచితిరి;, గెలి-చినారు గెలిచారు 

ర్‌ గెలిచితిని; గెలిచీనాను గెలిచాను 
7లిచితిపు; ₹ెలిచినాము గెలిచాం (ము) 


గమనిక:- భూతకాలంలో వ్యతి శే-కార్గంలో | గాంధిక, వావ 
హారికాల్లో వెద్దగా "తేడాలేదు. ధాతువు చివర 
స్వల్పమార్చుతో “లేదు” చేరుతుంది. 
ఉదా॥ తినలేదు; చెప్పలేదు. 


“ఉండు” ధాతురూపాలు (గం be’ Verb forms) 


తెలుగులో ఉండు” ధాతురూపాలకు భూత వర 
మానశకాలాల్లో తేడాలేదు. అంకే ఒశేరూపాన్ని భూత 
శాలంలోనూ, వర్శమానశకాలంలోనూ వాడుతారు. సంద 
రాన్ని అనుసరించి అరం చేసుకోవాలి. ఈ విషయం లిష్ట 
వ్యావహారిక రూపాలకు మాతం వర్తి స్తుంది. గాంధిక్‌ 
రూపాల్లో తేడా ఉంది. 


తదా! Tam in the oom | చేను గదిలో పు 
I was in the room 


“ఉన్నాను._అనే [కియారూపం వర్తమాన భూత 
కాలాల్లో ఒశేరూపంలో ఉంటుంది. వ్యతిరేకార్థ ౦లో లేడు, 
లేరు, లేదు? మున్నగు రూపాలు ఉంటాయి, ఈ రూపాలకు 
గూడా భూత, వర్తమానకాలాల్లో తేడాలేదు. 


లీస్‌ 
ఉదా! She is not in the room (ఆమె గదిలో చేదు. 
She was not in the room 
భూత వర్తమానకాలాల్లో మూడు పురువల్లోనూ 
ఈ [కింది రూపాలు ఉంటాయి. 





పీక బహు 





"మేము 


ఉత మః: డ్య న 
త్‌ నేను న్నాను ER 


| జన్నాం (ము 


మధ్యమ:- నువ్వు ఉన్నాను మిరు. ఉన్నారు 


| పథమ:- మహ్గ్ధద్యాచకం 
వాడు ఖ్‌ 
_ అతను ఉన్నాడు స్టే | ఉన్నారు 
వాళ్ళు 
ఆయన ౫. 


మహాతీవాచకం 
ది ఖ 
న ఉన్నది వారు a క 
స్నా 
అవిడ ) (ది) వాళ్ళు 


అవమవా ద్యాచ కం 


ఉన్నది 
అది | న్న 


ర | 
తు ఆ ఉన్నాయి 
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భవిష్యత్‌ (త ర్గర్క కాలం 
ఈ | క్రింది సందర్భాలలో వస్తుంది. 
1) అలవాటును తెలియజేసే పని జరిగేటప్పుడు; 
ఉచా॥ నేను కాఫీ తాగుతానుం 
2) (క బాసర విషయాన్ని, విశ్వజనిన మైన సత్యాన్ని 
so గటప్పుడు; 
ఆదా॥ సూర్యుడు తూర్పున ఉదయిసాడు, 
ల) భవిష్యత్కాలంలో జరిగేపనిని తెలియ చేసేటప్పుడు. 
ఉదా॥ నేను శేపు వస్తాను. 


ఆంధ్ర ౦లోని Present indefinite tense, Future indefinite 
tense లలో వచ్చే క్రితారూపాలకు సమానంగా తెలుగులో 
ఈ ఒక్క- కియారూపాన్నే ఉపయోగిస్తాం. 


ఉచా॥! 100010 వస్తాను. 
I shall a సక 


I play tennis క ఆదుతాను. 
I shall play tennis: | నూ కతా 


[కొట్టు శెచ్చు, పిలుచు, తిను, చేయు, పోవు 
అనే ఛాతువుల రూపాలు], 


(ాంథధికము- వ్యావహారిక ౮ 
(ప కొట్టును కొడతాడు 


కొట్టును కొడుతుంది, 


_గాంథిక ము 

కై కొట్టుదురు 
కొట్టును 

మ॥ కి కొట్టుదువు 

కొొట్టుదురు 

41 క కొట్టుదును 

é కొట్టుదుము 


వ్యా వవేరికం 
కొడతారు 
కొడతాయి 
కొడ తావు 
కొడతారు 
కొడతాను 
కొడ తోం 


గమనిక:- 1) కొశుదరు 2) కొబదను కి; కొళెదను శృకొటు 
A) లు వ ఉు 
దము లాంటి. రూపాలుకూడా ( గాంథికంలో 


ఉన్నాయి. 
(ప॥ తెచు ను 
తెచు ను 
తెచు ఏను 
మ॥ తెత్తును ( తెచ్చుదువు) 
తెత్తు రు (తెచు దురు) 
&i తెత్తు ను (తెచు దును) 
"త త్తుము (తెచు ఏదుము) 
(ప! విలుచును 
వీలుచును 
పిలుతురు (విలుచుదురు 
పీలుచును 


తెస్తాడు 
తెస్తుంది 
తెస్తారు 

తెస్తాయి 


తెస్తాను 


వు॥ 


Gi 


షో 


స || 


Gi 
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(గాంధికము 
పిలుతువు (పిలుచుదువు) 
విలుతును (విలుచుదును) 
వీిలుతుము (పిలుచుదుము) 
తినును 
తినును 


తీనుదురు 
తినును 


తినుదువు 
తినుదురు 
తినుదును 
తినుదుము 
చేయును 
చేయును 
చేయుదురు 
చేయును 
చేయుదును 
చేయుదురు 
చేయుదును 
చేయుదుము 


వ్యావహారికం 
విలు సావు 
పిలు సారు 
వ్‌లు సాను 
పిలుసాం 
తింటాడు 
తింటుంది 
తింటారు 
తింటాయి 
తింటావు 
తింటారు 
తింటాను 
తింటాం 
చేస్తాడు 
చేస్తుంది 
చేసారు 
చేస్తాను 
చేస్తారు 
చేసాను 
చేస్తాం 


(ప॥ 


మ! 


Gl 


(ప। 


ము 


Gi 


(గాంధిశము 
పోవును 
పోవును 
పోవుదురు 
పోవును 
పోనుదువు 
పోవుదురు 
పోవుదును 
పోవుదుము 
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వ్యావహారిక ౦ 
పోతాడు 
పోతుంది 
పోతారు 
పోతాయి 
పోతావు 
పోతారు 
పోతాను 
పోతాం 


వ్యతిరేక [కియారూపాలు 


గాంథిక ము 
ఇయ్యడు; ఈడు 
కొొలువదు 
చెబిపరు 

తలవవు 

రాడు 
తలెజవకుము 
లెబివకుడు 
ముడువను 


_ ముడువము 


వ్యా నహారిక౦ 
ఇ వడు 
కొలుచదు 
చెరచరు 
తలచవు 
"రాడు 
తెరచకు 
తెరచకండి 
ముడుచను 
ముడుచం 


గమనిశ:- వ్యావహారికంలో ధాతువును *“అకొరాంతము చేని (క్రియా (త్త 
యాల్ని చేర్చడంవల్ల భవిష్యత్‌ (తద్ధర్మ) కాలంలో వ్యతిశేకార్ణ 
ఈాపాలు నద్ధిస్తాయి, [ ఊదా వెళ్ళను, జెళ్ళడు "మొ! 1 


లీ0 


వ్యతి కశార్థంలో శఈకొలంలో ఆమవాత్తు (మవాతీ కూడ) లో 
(క్రీయా విభక్తులుగా *దుు వు ఉంటాయి; “ది యి అనేవి రావు 
[ ఉదా! తినదు రావు తినవు. ] 


నే క్షర్ధక కియారూపాలు 
[| “చదును, అగు, వచ్చు ధాతువుల రూపాలు ] 
ప చదువగలడు 
చదువగలదు 
చదువ గలరు 
చదువగలను | ఈ రూపాలు, (గాంథికంలో లాగే 


ను చదువగలన్ర' వ్యావజోరికంలో ఉంటాయి, 
చదువ గలరు 


ఉ॥ చదువగలను | 
చదువగలం (ము) 


“అగు ధాతు రూపాలు 
కాగలడు 
కాగలదు 
కాగలరు |. 
కాగలవు | ఈ రూపాలు గాంధికంలో లా వ్యావ 
మ॥ కాగలవు | హారికంలో ఉంటాయి. 

కాగలరు 

Gi కాగలను ' 


కాగలం (ము) 


క్‌ 
వచు స భాతు రూపాలు 

(ప! రాగలడు 

రాగలదు 

రాగలరు 

రాగలవు | ఈ రూపాలు గాంథికంలో లాగో వ్యావ 
మ॥ రాగలవు హోరికంలో ఉంటాయి. 

రాగలరు 
Gi రా౫లను 

రాగలను (0) 

వ తిశేశార్భ ౦లో “లే. _అసమాపక' కియారూపా 
లకు చేరుతుంది. కదా! రాలేన్కు రాలేడు మున్నగునవి, 


(పార్గనారకం 
ఢథఉ @® 


వ్యావహారికంలో | పార్టనా ర్హక ధాతురూపాల చివర 
బవువచనంలో *అరడి చేరుతుంది. వకవచనంలో "కేవల 
ధాతురూపమే వ స్తుంది వ్యతిరేకార్థంలో వ్యావహారికంలో 
“అకు, అక్‌, వద్దు, ఒద్దు' లాంటివి చేరుతాయి. 


(గాంధికము వ్యా వహోరికం 
మూాడుడు మూడ ండి 
చూడకుడు చూడకండి 
కొట్టుము ల కొట్టు 
కొట్టకుము యు కొట్టకు 


చేయుము చెయ్యి 


ల్రి2ి 


_గాంథిక మ న్యా వహారికం 

చేయుడు చేయండి, చెయ్యండి 

చేయకుము చేయకు, చెయ్యకు 

శేయకోడు చెయ్యక ండి, చేయకండి 
ఉభయ ప్రార్గనార్థకం 

చేయుదము చేద్దాం 

క్‌ ట్టుడము కొడదాం 

త కతుు ఆదాం 

తినుదము తిందాం 

కొొనుదము కొంచాం. 

పోవుచము  ' - పోదాం 

ఆడుదము ఆడుదాం 


ఇందులో వ్యతిశేకార్థ రూపా్ల వుం 


ఆత్మనేపదం౦ 


వండుకొను వండుకును 
వండుకో _ వండుకో 
వెదకకొను  '  వెదక్కొ-ను 
పట్టుకొని పటుకు 
తీసీకొని తీసుకు 
తీపికోడు తీసుకోడు 


తీసికొనడు తీసుకొనడు 


కి 
వపేరణార్లకం 
mp 


[ ధాతువు" ఇంచు] 
ైైగాంభఖికను చ్యావవోరికం 
వండిం-చు వండించు 
క్రోోయించు కోయించు 
య వాయించు రాయి ౦౧చు 
అనిపించు అనిపించు 
వినిపించు వినివించు 
తినిపించు తినిపించు 
వడిపించు ఏవడిపించు 
విలిపించు విలివించు 
"తెరిపించు తెరిపిం-చు 
చరుపు 'నేరుపు 
నేర్పించు ౪ "నేర్పించు 
అవిష్షంచు అవిృించు 
తప్పించు తప్పించు 
కొట్టించు కొట్టించు 
చెప్పించు చప్పించు 
ఆడించు ఆడించు 
"తెప్పించు తెప్పించు 
రప్పించు రప్పించు 
కుంపి౦చు పంపించు 


సంస్కృత పాతిపదికలకు, .ఛాతువులకు “ఇంచు చేరి 
తెలుగు [క్రియలేర పడుతాయి [సంతో పంచు [పయత్నించు 
మున్నగునవి |. ఇవి |- పేరణార్థాలు కావు. 


చేరినాయి. 


ల్‌ 


అసమాపక [క్రియలు ___ శత్రరకం 
థి 


(గాంధికము 


క్‌ట్టుచు 
పాడుచు 
పోవుచు 
చేయుచు 
బ్లు చు 
అనుచు 


వ్యావహారికంలో వ్యతి కార్థంలో “ఆయన వినకుండా 


వ్యా వహోరికం 
కొడుతూ 
పాడుతూ 
పోతూ 
చేస్తూ. 
ఇస్తూ 
అంటూ 


వెళ్ళాడు” లాంటి (పయోగాలు కనిపిస్తాయి. 


వచ్చి సన 
చేసిన 
అయిన 
పోయిన 
వినిన. 
వచి నను 
చేసినను 


చేదరకం 
థి 


అని నా రమున 


వ్‌ఫ్‌ 


(గాంధికము వ్యావహారిక ౦ 
అయినను అయినా 
పోయినను పోయినా 
వినినను +, వినినా 
నిన్న | విన్నా 


[క్రియాజన్య విశేషణాలు 


వర్త మానార్థ కాలు 
చేయుచున్న చేస్తున్న 
క్రొ ట్టుచున్న కొడుతున్న. 
ఇచ్చుచున్న ఇస్తున్న 
తినుచున్న తింటున్న 
పోవుచున్న పోతున్న 

భూ తార్థకాలు 
[గ్రాంథిక వ్యావహారిక రూపాల్లో స్వల్పమైన తేడాలు కలవు] 

వచ్చిన వచి న 
విసిన విన్న 
కొనిన కొన్న 

భ్‌ నిష్యద న కాలు 


[గా)ంథిక న్యావహారికాల్లో వెద్దగా తేడాలు లేవు] 


వ్యతిరేశార్థంలో “చెప్పని, వినని” వంటి కియాజన్య 
విశేషణాలు అన్ని కాలాల్లోనూ ఏకరూపాన్ని కలిగిఉంటాయి, 


్రీ6 


తద్ధర్మాక్థకాలు 


[గ్రాంథి] కొటువాడు [వ్యా] కొశకువాడు 
Uy ట్‌ లు 
కొ క్రైడివాడు కొశ్లేటివాడు 
వచ్చువాడు వచే వాడు 
వచె ్పడివాడ వచే ఏటివాడు 
అనువాడు అనేవాడు 
అనెడువాడు అనేటివాడు 
భావారకం౦' 
థి 


[భావార్గక|కియ నామవాచకం లాంటిది. దీనికి విభ కి 
థి ౬ అనాటి 
(పత్య్యయాలను చేర వచు ను | 


చేయుట చేయడం 
కొటుట కొటడం 
లు లు 

తినుట తినడం 
వచు నట రావడం 
తెచు పటు తేవడం 
బ్రిచు టె ఇ్రవండం 
చదువుట చదవడం 


సంయు క (క్రియలు 
[ సంయుక్త [కీయ అంపే రెండు నరాడు | కీయల 
కలయిక. సంయుక్త (క్రియల్లో మొదటి [కీయమొక్క_ 
అర్హమే |పథానం. సహాయ, క్రియ నూలక్రియార్హంలో 
తె. థి 
. కొంత విశేషాన్ని సూచిస్తుంది. ] 


వ్ర 


గ్రాంథికము వ్యానహోరిక ౪ 
కొటివేసెను కొశుకొడు కొయకుసింది 

లు టు ల 
చేలివేసును చేసళొడు, చేసేసింది 
చేయవలెను చేయాలి 
కొటవలెను కొొటాలి 

లు ట 
బోధింసవలెను బోధించాలి 
తీనవచు NN తినవచ్చు; తినొచు స 
జరుగవచ్చు జరుగవచ్చు; జరగొచ్చు 
రాకూడదు రాకూడదు 
ప్రొ ట్రవచు ) రొ ట్రకపోవచు స 
చెప్పవలసినది 'చెప్పాలసింది 
కొట్టబో యినాడు కొట్టబోయాడు 
కొటబో లేదు కొటబో లేదు 

ల్‌ లు 

అ వ్య యాలు 


[లెంగ, వచన విభక్త్యాదులచే మూర్పు చెందని 
పదాలు-(( వ్యయం౦ం=కరు ఏ) కరు ఎ లేనిది-అవ్యయం] 


కూడ 
బాల 
ఎంతయు 
అంత 
బంక 
దాక 


కూడా 
వాలా 
ఎంతో 
అంతా 
ఇ౦కా 
దాకా 


లలి 


అవధార ణార్థం (Emphatic particle) 


_గాంధథిక ము వ్యావహారికం 

వాజేయా వాజేనా 

పిడేయా పిడేనా 

ఇదా (ఇదియా) ఇ బేనా 

ఇద్దరు ఇద్దరూ 

సముచ్చయార్లం 
థి 

ఇద్దరును ఇద్దరున్నూ 
వాడును నేనును వచ్చితిమి వాడునూ నేనున్నూ వచ్చాం 
దానిని నిన్నును దానినిన్నీ, నిన్నున్నూ 
అదియు అదిన్నీ అదీ 
ఇదియు ఇదిన్నీ, ఇదీ 
వాడును నేనును వాడూ, నేనూ 
తల్లియు, తం[డియు తల్లీ తండ్రీ 
అన్నయు తము డును అన్నా తము శ్రా 
తలయు తోకయు తలా తోశా 
కదలియు కదలక -.. కదలీ కదలక 


దూర ేశములలోని నదులు దూరజబేశాలలోని నదులూ, 
కొండలు, వ్యక్తులు మొద కొండలూ, [వు లూ 
లైనవారి స్వరూపము మొదలై నవార్శి, సంరూ పము 
చూపుటలో కవిత చీ తకళకు చూపడంలో క విత చి త 
ఫీసిపోవును, కళకు తీసిపోతుంది. 
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ఈ, కింది (గాంథిక వాక్యాలను వ్యావహారికంలో రాయండి, 
నీవు కూడ పుస్తకము (వాయుచున్నావా * 
నువ్వుకూడా పుస్తకం రాస్తున్నానా |! 
వాడు క కులు కొటుచున్నాడుం 
అ A) 
వాడు కళలు కొడుతున్నాడు. 
ఒజ్జలు పొఠమ చెప్పుచున్నారు. 
ఒజ్జలు పాఠం చెబుతున్నారు. 
వాడు కూడ నబద్ధము లాకుట నేబుచుచు న్నాడు, 
వాడుకూడా అ బద్ధాలాడడం నేరుస్తున్నాడు. 
ఈ కురుపు చాల నొచ్చుచున్న ది. 
ఈ కురుపు చాలా నొ స్తున్నది, 
వా డా చేవాలయములోని చిత్రములశు జాచుచున్నాడు. 
వాడా దేవాలయంలోని చి తాలను చూస్తున్నాడు. 
చీ నా పని చేనీనాను గాని వానికి బుద్ధి రాలేదు. 
నేనాపని చేశాను గానీ వాడికి తు రాలేదు. 
వౌ డీప్పుతే యింటిీకీ వచ్చినాడు. 
వాడిప్పుడే ఇంటికి వచ్చాడు. 
చేను నిన్ననే బందరునుండి వచ్చి నాను. 
నేను నిన్ననే బందరునుంచి వచా ను. 


రాముడు రావణుని చంపీ నాడు, 


40 

నలుడు జూదనులో తన రాజ్యము నోడి పోయినాడు. 

నలుడు జూదంలో తన రాజ్యాన్ని కీ డిపోయాడు. 
చేసీ యూరు వచ్చి నాలుగు ెలలయినది. 

నేసే ఊరు వచ్చి నాలుగు నెలలయింది. 
ఈ వు _స్టకమాను నా కీయగలచా ౪ 

ఈ పుస్తకాన్ని నాకివ్యగలవా! 
అడీగిన వెంటనీ సీ కీయవలనిన రూపాయలను నేను నీ కీయగలను. 


అడిగిన వెంటసే సీకియ్యవలసిన రూపాయలను నేను 
క్స్‌ కివ్యగలను. 


(వాయునజేమో సరిగా (వాయుము. 
రాసీచేనమూ సరిగా రాయి. 
చేయుదువా? చేయవా ? చెప్పునది సరిగా చెప్పు. 
చేస్తావా? చెయ్యవా? చెప్పేది సరిగ్గా చెప్పు, 
వత్తువా శ రావా? 
వసావా! రావా! 
తిట్టుడానన్న భయముచేత వాడూరుకొనునుం 
తిడతానన్న భయంచే వాడూరకుంటాడు. 
వా డబద్ధపు సాతమ్యుములు ఇప్పి (బదుకును. వాని సవావాసము చేయకు. 
వాడు అబద్దపు సౌత్యూలు చెప్పి బతుకుతాడు. వాడీ 
సావాసం చెయ్యకు. 
శేయునజేమో చేయుము. 
చేసీచేమోా చెయ్యి. 
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పోయిన పోవును 3 వచ్చిన వచ్చును. 

పోతేపోతుంది; వ_స్తేవస్తుంది. 
వినిన వినుము 3 తేకపోయిన మౌనుము. 

ఏంజశేువిను; తేకిపోతేమూాను. 
కొనిన కొనును 3 లేకపోయిన మౌనును. 

కొంకుకొంటాడు; "లేకపో తేమాను తొడు. 
జేయందువేని చేయుము. 

చే_స్తేచెయ్యి. 

ఊరుకోకపో కేఉరి పెట్టుకో. 
"తెత్తువా లేదా * 

తెసాబూ లేచా! 

అలామో 

మేమ చాల దూరము పోయినాము, 

మేము 'చాలాదూరం పోయాం, 
నామాటకు బదులుచెప్యుదువా చెప్పవా * 

నానూణటుకు బటదులుచబుతానా చెప్పనా? 
అయినను చూతము. 

అయినావూ ద్దాం. 
చెప్పిన పకౌరమ చేయునజే మంచిది. 

చెప్పిన పకారంచేశీది మంచిది. 

[5] 


గత్తె: 
నామాట విందువా ౪ 
నామూటవింటావా! '' 
వాడుకూడ నింత దోవామ చేయునా ? 
వాడుకూడా ఇంత దోహం౦చేసాడా? 
"నీను వానిషంటికి పోవలయు నుం 
నేనువాడింటికి పోవాలి. 
నీవు మాయింటి కిస్పుజే రావలయును. 
నీవు మాఇంటి కిప్వుడజేరావాలి. 
వా జేనునుకొనునో యని నాకు భయముగా నున్నది, 
వాడేమనుకొంటాడోఅని నాకు. భయంగాడంది, 
వాడు స్వయముగా వండుకొని తినుచున్నాడుం 
వాడుస్వయంగా వండుకుని తింటున్నాడు. 
సీపీరు చెప్పుకొని వాడు (బదుకునుం a 
చేరుచెప్పుకుని వాడుబుతుకు తాడు. 
ఏమియు తోచక వాడు తన్నుకొని చచ్చుచు న్నాడు.” 
ఏమితో చక: చాడు-తన్నుకుచ స్తునాష్తాడుం 
ఆనశకిెనినదానికంలు అధికముగా లాభము వచ్చినది. 
అనుకున్న దానికంకు అధికంగా" లాభాలా వచ్యూండి. 
ఈ ప్పుష్ణకము తెచ్చుటకు చాల శష్ట్రమయినటి: 
ఈపుస్తకం తేవడానికి చాలాకష్టనుయింది. 


1. 


టీకి 
వ్యావహారిక రచనకు మరికొన్ని సూచనలు 


కొందరు నొంసంలో మొదటి సగం (గాంథికంలోనూూ, 
రెండోసగం న్యావహోరికంలోనూ రాస్తున్నారు. అలాగే 
మొదటి సగం చాంవజోరికంలోనూ, శెండో సగం 
(గాంధికంలోనూ రాస్తున్నారు. మరికొందరు ఒక 
వాక్యం వ్యానహారికంలోనూ, రెండోవాక్యం (గాంధికం 
లోనూ రాస్తున్నారు. అంతేకాదు, ఒకమాట ఒకమారు 
వ్యావ పహోరికంలో నూ, అచేవూట మరొకమారు 
గాంధికంలోనూ రాస్తున్నారు. ఈమ స్తరుగా కలగా 
పులగం భావ ఎంతో కనపడుతూంది. కొందరు 
అరసున్నలు, బండీరి లులేని సరళ [గాంధిక భావ. 
రాస్తున్నారు. రాస్తే వ్యావహారికంలో రాయాలి, 
కాకుంకు [గాంధికంలో రాయాలి. కలగాపులగం భావ 
రాయడం మంచిదికాదు. 
క్రియలకు“ఇంచు”.._పరమయ్యేటప్పుడు “పివర్లక ఆ చేశం 
(గాంధికార్య ధంలో వస్తుందిగాని న్నావహారికాం ధంలో 
రాదు. 


(ాంధికము వ్యావహారికం 
[పయోగింపభడుచున్నది [(వయోగించ జడుణూంది 
ఆలోచింపబడుచున్నది ఆలోచించ ఇడుతూంది 


. పదారంభంలో శేఫయు_క్ష సంయుకొతురం తెలుగు 


శ్షశ్ఞాల్లో గాంథికరూపాలో ఉంటాయి, వ్యావ హారిక 
రూపాల్లో లేవు. 
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_గాంథిక యు 
oe 
(పాత 
(మొక్కు- 
(బదుకు 
(వేలు 


(లాను 


“రేఫయు_ క్త సంయుకాతరాలు పద 


వ్యా వహారికం 
కొత్త 
పాత 
మొక్కు. 
బతుకు 
"వేలు 


రాసి 


మధ్యంలో ఉంటాయి, 


6ఉదా॥ ఎం డకాయ, ఉం, డాళ్లు, తండి. 


4 ఈ [కింది పజాబకు, పదబంభధాలకు (గాంధథిక వ్యావహారిక 


రూపాలను గుర్తించడం అవనరం. 
_గాంథిక మ 
అగుసరికి 
అణచుటకు 
అనుటకు 
ఈయన లె 
ఉండెనుగ ద 
ఉండెడివి 
వచు టు 
వలె 


వ్యా వహారికం 
అయ్యేసరికి 
అణచడానికి 
అనడానికి 
ఇయ్యాలి, ఇవ్వాలి 
ఉండేదికదా 
ఉండేవి 

రావడం 

లాగ లా, ముల్లె 
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fos బండని sg. “ago gon సీక్‌ gor gfob azo -wpsosn ces సీని) we 
లు "3 
sg eg ఎంో్ట! Come sos oy ob ‘gogg cs so Sao arog a teg.ne య్టోంది 
ote Lee Wy ob assQ segs 

ce ౫ 
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సంస్కృతాంధ్ర శబ్దపరిజ్ఞానం 


ఏ శబ్దం సంస్కృతమో (తత్సమం) ఏ శబ్దం తెలుగో 
తెలియడం చాలా ముఖ్యం. లేకుంకు సంస్కృత సంధుల 
విషయంలోనూ, సమాసపడాల నిషయంలోనూ చిక్కులు 
ఏర్పడతాయి. సంకర సమాసాలను విరివిగాజేశే అవకాశం 
ఉంది. కాబట్టి వశబ్దం సంస్కృతమో, ఏ శబ్దం తెలుగో 
శెలియడానికీ కొన్ని గురుతులు చెప్పబడుతున్నాయి. 

(HD బ్రుుబూ్యూూ ఇ, లా, భఖ, ఘ, జ, ఛ, రు ష్కా ఠ, 
థు భధ, ఫు, భశ, వ, $-- ఈ అక్షరాలు కేవలం 
సంస్కృత భాషకు ఇందుతున్నాయి. వీణిలో ఏ అతు 
శాన్నో, అతరాల్నోో గలిగిన పదాలన్నీ సాంస్కృతీకాలు. 
అంకేు తత్సమ పదాలు. 

- ఉ॥ బుతువు; నై బుతి; కప్పం; దుఃఖం; ముఖం, దీర్భం; 

నిర్లృరం; నాజ్బ్యయం; రథం; గూఢం; భారం; శరం, 

(2) ఎ, ఒంాఅనేవి గల పదాలన్నీ *తెలుగు పడాలు, 
సంస్కృతంలో ఎ, ఒలు లేవు. 


ఉ॥ ఎక్కడ; మెకం; మొన; ఒంఖుమున్న గునవి. 
(క్క కచుట, తృప గబ, డద, దృ బఅనేవికాక 


*త్తక్కి_న హల్గులకు స్థిరాలని చేరు. తెలుగు.మాటలో పరుష 
'సరళాలకు ముంచే పూ ర్షానుస్వారం వసూలిది, కాబటి సిరా 
ణం. లి టు థి 
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తశాలకు పూర్వం పూశ్రానుస్వారంగల మాటలన్నీ సంస్కృత 
శ్రభ్రాలే, 

ఉ। హీంస్క, సంసారం;' సింహం, సంయమి; వీయంవద. 

(ఓ) సంయు క్షమంశు హల్లు కింద మరోహల్లుఉండడం,. 

Gl క, సః కః భో, elt క్త సః ర్డ్ల ము లం 
ద్విత్యమంకేు ఒక హల్లు [కింద అబే హాల్లు ఉండడం. 

ఉ॥ క్క; X, చ్చ, జః ట్ర త్త, య్య, ప్ప, మ్న్‌. 
సంస్కృత ఛావలో సంయుకాతరాలు ఎక్కువ, 

శేఫయు_క్ష సంయుకాతరాలు తప్ప అెలుగులో దింత్యం 
కంశే భిన్నమైన సంయుకాతరాలు లేవు కా బట్టి ద్వి త్యాలు 
కాని సంయుకాతు రాలుగ ల పదాలస్నీ సాంస్కృుతికా లే. 

Gi త్రీ వం; (క్రౌర్యం; ఆత్మ; అర్కుడు; ఉత్క.లం; 
దురం; చర్చ; గర్డ చారం; ఆ పుడు; స్నాయున్స; 
మత్సరం; ఆమం, 

౧? 
శెంటికి మించి హల్టులు సంయుక్రాలై నవి తప్పక 
సాంస్కృతి కాలవు తాయి. 
' ॥ కష తీ, 

ఆ॥ మత్స వ్ర; (త్యంబకుడు, హర్చ్య్యం,; యః స్వాతం 

(త్యం మున్న గునపి, 
ఆపపాదాకుం + 





(2) శేఫయు_క్ష సంయుకాతశరాలు “తెలుగులో కలవు, 
ఉ॥ ఎం డకాయ, ఉండాళ్ళు, తండి), చక్రం, చట్రం 


కీర 
(0) సంధివల్ల తెలుగులో ద్విత్వాలు కాని సంయుక్రాత 


రాలు వస్తుంటాయి. 
4 కల్లు, మాన్పడు, ఏర్పడు, మార్చు, జాగర్త, 
వస్తాడు, మాన్చించు, 
(9) తద్భవాలలో ద్విత్యతరాలై. న సంయుకాతరాలు 
కొన్ని కసిపీ సాయి. 
Gi అశీ తలు : ఆరాటం i అంత స్తు; నేస్తం 3 
గే స్తుడు ; జొ స్యుడు ; న్యాజ్యము ; శిస్తు; 


(5) [పు పరా అప, అవు సం, అను, నిర్‌, దుర్‌, ఆ, 
అధి, అవి, ది, ని, అతి, సు, అభి, ఉపు పరి, (పతి, ఉత్‌ _ 
అనే ఈ ఇరవై  ఉపసర్జలనబడుతాయి. ఈ ఉపసర్షలతో 
గాడిన పదాలు సంస్కృత శాలు. 

'ఉ॥పాష్తీ పతివీరుడు, అతిశయం, అధికారం, 
అభినవం, అనుకరించడం, సంకలనం, వికారం, 
నిర్భయ, ఉపకారం, దుర్షశ-_---మున్నగునవి. 


(ర) ఆ; ఈ, ఏ, నేను, నా, నీ మొదలగు సర్వనామ 
శబ్దాలు; వీటివల్ల పుట్టిన అక్కడ, ఎక్క_డలాంటి శచ్చాలు; 
ఒకటి, రెండు, నదూడు--- మొదలగు సంఖ్యా వాచక శబ్దాలన్నీ 
శెలునులే. 


(7) (పథమావిభ_క్లి పత్యయాలైన “డు, వీ తీసివేస్తే 


క్షి 


గూడా అర్థ మిచ్చే పదాలు సౌంస్కృృతికాలు, 
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ఉ॥ గోవింద, రామ, శంభు, తరు మొదలగునవి, _ వీటిని 
_పాతిపడికలంటారు, వీనికర్ణం కలదు. 





అతడు, ఆనవు. మొదలగునవి [పథమాం తాలేఅయినా 
చివరి అక్షరాలను తీసివేసే అర్థముండదు. కా బట్టి ఇలాంటివి 
కెలుగులని తెలుసుకోవాలి. 
(8) దీర్భసమాసాలు కలవి సాంస్కృతికాలు. 
ఉ॥ సిరాకరసుతాసమేతుడు. 
N.B: ఆరతరాలకంకే ఎక్కువైన తెలుగు సమాసం 
ఉండదు. 
(9) _పేరణలేకుండా భాతున్రను ఉచ్చరించేప్పడు 
“ఇంచూగాగమం కలది సంస్కృతశ బ్దం. 
ఉ॥ వారించు జయించు, భోగించు, పూరించు 
కై, 'పేరణార్థంలో ' ఇంచు గాగముంకలవి తెలుగు స్టైలు, 
ఉ॥ వండించు, తిట్టించు. 


ఆపవాదం :! 





_ తెలుగుశచ్చాల్లోగూడా | వేరణలేకుండా “అంగొలాదు 
లకు “ఇంచుగాగమం అవుతుంది. 
ఉ॥  గాలించు ఆవులించు 
ఉగ్జడించు, ఒప్పించు 
తిలకేంచుు ఆరగించు 
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నేటి తెలుగులో సంధి స్వరూపం 


నేటి తెలుగు కేవలం సాహిత్య పయోజనానికి పరి 
మిత మైంది కాదు. వివిధ శాస్త్రాలను వివరించే [ప్రయోజ 
నాన్ని ఆశించేది. భాతిక, రసాయనిక, జంతు, వృమాది 
ఇాస్త్రాలన్కు వైద్య సాంశేతికాది అనేక విషయాలను తెలుగు 
భాషలో ఏవరించేందుకు [సయత్నాలు జరుగుతున్నాయి. 
ఇలాంటి తెలుగు భాషలో సంధిస్యరూపం ఎలా ఉంటుందో 
పరిశీలిడాం. 

ద | 

శిండు అత.రాలకు మధ్య అత్యంత సన్నికర్ష 0 
(contact) ఉంజే కల్లే మార్పులను సంధి కార్యం అంటారు. 
ఈ సన్నికర్హాన్ని సంహిత అంటారు. మరో విధంగా చెప్పా 
లంకు చెండు అతరాలకు మధ్య అర్థమా(కాకాలవ్యవ 
థానం ఉంకు *సంహితి అంటారు. రెప్పపాటు కాలాన్ని 
“వూతి అంటారు, అందులో సగం అర్షమా| తాకాల వ్యవ 
ఛానం అవుతుంది. అంతకన్నా ఎక్కు-న వ్యవభానం ఉంకు 
సంహిత కాదు. సంహితలోఅంకే రెండు అతరాలకు 
మధ్య అమా కాకలు వ్యవధానం---ఉన్నప్పుడు మాతం 
సంధి జరుగుతుంది. అసంహితలో సంధికార్యం నిషిద్ధం, 
సంహిత, సంధి - అనే పదాలను పర్యాయపదాలుగా గూడా 
(ప్రయోగిస్తారు, 

అయితే శెండు అతరాలకు మధ్య సంహిత--అంకు 
సంధి ఏర్పడే పట్టులను గూర్చి సంస్కృత వై యాకరణులు 
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ఈ విధంగా నిర్వచించారు. 
“సంహీితై క పదేనిత్యా | నిత్యాధాతూప సర్గయోః ] 
నిత్యా సమౌసే! వాక్యేతు సా వివమాోనుపేతతే | 
నమైవిధి సంస్కృత భాషకు సంబంధించీండై. నొ, 
తెలుగు భావకు గూడా చాలా వరకు వర్రిసూంది. కాబట్టి 
సూత్ర వివరణలో ఉదాహరణలను తెలుననుంచే ఉటం 
సంహికైక పడే నిత్యా | 
వక పదంలో అత రాలకు మధ్య సంహిత ఉంటుంది. 
కా బట్టి సంధి నిత్యంగా జరుగుతు౦ది. 
పుట్టి ఎడు= పుక్షైడు మూాడు-- అవ =మూడ న 
నిర్ది +ఇంచు=నిర్టించు నిర్ణ య-+ఇంచు=నిర్హ యించు 
నోరు +అంత =నగోరం౦ంత 
నిత్యాధాతూప సర్గయోః | 


సాధారణంగా తెలుగు భాతువులన్నీ 'ఉి అనీ 

. అచ్చుతో అంతమవుతాయి. కాబట్టి ధాతువులకు క్రియా 

(పత్యయాలు చేశేటప్పుడు ఆ |పత్యయాలు అచ్చులను 

ఆదిలో కలిగి ఉంకే ఉత్వసంధికీ సంబంధించిన (పక కీయ 

జరుగుతుంది. పూర పరాచ్చులు రెండింటి స్థానంలో 
పరాచ్చు ఆచేశంగా వస్తూంది. 


ఇచ్చు + ఎనుజఖ్త చచ్చెను 
కొటు-+ ఎను=కొ కొను 
ళు లు 


దరి 


చదువుతు + ఉన్నాను=చదునుతున్నాను 
కొట్టు+ఇంచుడకొట్టించు 
చేయు ఇంచు= చేయించు 
చదువు+ఇంచు=చదివించు 
కొట్టు+అక =కొట్టక 
తిట్టు+అక =తిట్టక 
ఇక సంస్కృత పదాలతోచాటు ఉపసర్షలు కూడా తెలుగు 
లోకి వచ్చాయి. కాబట్టి తత్సమ పదాల్లో సంస్కృ 
తంలో లాగే ఉపసర్టలను శాలకు చేక్చేప్పుడు సంధి 
కార్యం నిత్యంగా జరుగుతుంది. 
పతి*వక= పత్యేక అభి+ఉదయం=అభ్యుదయం 
సు+ఆగతము=స్యాగతము అను+వవణ =అన్వేహణ 
నిత్యా సమాసే | 
..._సమాసమిందలి పడాల మధ్య సంధి నిత్యంగా జరుగు 
తుంది, 
" చింత ౫-ఆకు=చింకొకు; ఇల్లు? ఆలు=లల్లాలు ; 
పీత +-అంబరుడు=పీ-తాంబరుడు; రామ+అబజ్ఞ=రామాజ్ఞ 5 
నూర్య+-ఉదయం=సూర్యోదయం. 
వాక్యేతు సావివకామపేకు తే | 
రచయిత తన ఇష్టాన్ని అనుసరించి వాక్య మధ్యంలో 
సదాలను విడివిడిగా (వాసుకోవచు + .లేకుంకు పదాలకు 


స్ర్‌శ్రీ 
= మధ్య సంధి నియమాలను పాటించనూవచ్చు. 
ఉదాహరణకి ఈ కింది వాక్యాన్ని చూడండి. 
ఒకడు పరీతలో ఉతీ. రుడు అయినాడు అనుకొందాం. 
ఈ వాక్వంలోని పదాలకు మధ్య సంధి చేస్తే ఇలా 
ఉంటుంది : ఒకడు బరీతలో ను _త్తీర్దుడయినాడను 
గాంచాం. 


వై వివరణ వల్ల శతేలించేమంకే వాక మధ్యంతో 
"ఎండు పదాలను కలివి సన్నిహితంగా ఉవ ఏరించడంగాని, 
"లండు శ బ్దాలమధ్య కొంచెం కాలం ఆగి ఉచ్చరించడంగాని 
రచయిత ఇష్టంవైై ఆధారపడి ఉంటుంది. సన్నిహితంగా 
ఉచ్చరిస్తే సంధి కార్యం జరుగుతుంది. పదాలను న్యవనానంగా 
ఉచ్చరిస్తే సంధి రాదు. కాని వాక్యమధ్యంలో పదాలను 
విడివిడిగా |వాయడంవల్ల చాలా ఉపయోగం ఉంది. అది 
ఏమిటో వివరిస్తాను. 


బ్రంగ్షీషు భాషలో MIRROR అనే మాట ఉంది, 
దీన్ని వాక స్టంలో ఎక్క-డెనా ‘MIRROR గానే నాడు 
తున్నాము. కాని తెలుగులో “అద్దం? అనే మాటను వాకా 
రంభంలో "అద్దం' అని |వాస్తాము.. కాని వాక మధ్యంలో 
(దుతె (పకృతికం తర్యాతోనద్దం”..._అని (వాస్తాము* అల్లాగే 
సంధినాని చోట 'య్‌’ని ఆగ మంచేసోయద్దంి._అని, వాస్తాం. 
సామావ్యపాఠకుడు దీని మూలరూపం నీదో తెలియక తికమక 
పడ తౌడు. కా బట్టి వాక్యమధ్యంలో పదాలను విషంధిణా 
(వాయడం మంచిది. దానివల్ల పాఠకునికి శబ్దం నూ్యూాఖ 


ర్‌ 


రూపం తెలుస్తుంది. ఈ విధంగానే కియా శాల 
ఏషయంలో కాడ విసంధిగా [వాయడం వల్ల ఎకు? న 
(ప్రయోజనం చేకూరుతుంది. “ఉంది”-.-అనే [కియా 
కష్టాన్ని (ద్రుత _పకృతికం తర్యాత “నుంది”--అని, కళల సె 
సంధి రాని చోటోయుంది”__అని, బాయకుండా “ఉంది” ___ 
అని వాక్ళమధ్యంలో (వాయడం సబబు, అల్లాగే వొ” 
ఆగమంచేసి “వుంది” అని | వాస్తే, పాఠకుడు మూలరూప్వ 
తెలియక తికమక పడుతాడు. దాని వల్ల శీష్ట్రశ వె విరుగుతుంది. 
కాబట్టి శబ్లానికి ఏకరూపాన్ని (హదారంలోకి స్‌సడం ఆధునిక 
(ప్రయోజనాల దృష్ట్యా చాలాముఖ్యం. 

ఆంధ భాషలోని సమ_స్త శశ్రూలు కళలని, [ద్రుత 
(పకృతిశాలని రొండు తహ చ పతక కళలంశేు 
అచ్చు అంతమందు గల శ వ్రాలు. నకారం అంతవుందు గల 
శ శాలను (దుతపకృతికాలంటారు. పూర్వం వాక్య 
మధ్యంలో ఈ కళ్ళా [దుతపకృతికాలను అనుసరించి రెండు 
పదాలకు మధ్య సంధి చేస్తూ వచ్చాగు. కథల్లో అ, ఇ, ఉ- 
అనే అచ్చులకు మరో అచ్చు పరమయ్యేటప్పుడు కొన్నిచోట్ల 
సంధి కార్యం జరుగుతుంది. మరికొన్నివోట్ల సంధికార్వం 
జరుగదు. అలా సంధి రానిచోట్ల “య్‌” ఆగమంగా వస్తూంది. 
“అి అనే అచు స్థ టు. పరమైతే సంధి బహుళంగా 
జరుగుతుంది. *ఇి-అనే డానికి సంధి కార్యం వై కల్పికంగా 
జరుగుతుంది. 'ఉి అనే దానికి సంధి కార్యం నిత్యంగా జరుగు 
తుంది. ఈ నియమాలు పదాలకు మధ్య వర్తిసాయి. పదం 
లోని - అక్షరాలకు ' మధ్యకూడా వర్తిసాయి. శకాసీ నేటి 


ర్‌ 


శిష్టవ్యా వహోరికా౦ ధంలో చాక న్‌ మధ్యంలో పచాలకు 
నడువు సంధి నియమం పాటించ బడడంలేదు. విజ్ఞాన సర్వస్య 
సంపుటాల్లో గూడ వాక్యమధ్యంలో పదాలను అసంధిగానే 
[నాళొరు. అచ్చులకు, అచ్చులుగాని, కన్ని వాల్లులుగాని 
పరమయ్యేటప్పుడు ప్‌, ర్‌, ట్‌, మున్నగు ఆగమాలు పదా 
లకుగాన్హి అతురాలకు మధ్నగాని వస్తాయి. కాని ఈ ఆగ 
మాలనుగూడ ఏకపదంలోని అత రాలకు మధ్యనూ, సమా 
సాల్లోనూ మాతం పాటించి, వాకంలోని పదాలకు మధ్య 
మూల రూపంతో (వాయడం సౌలభ్య హేతువు అవుతుంది. 

మి'ై+ ఇల్లు ఘుద్దెకిల్లు 

చెంకు+-ఇల్లు= పెంకుటిల్లు 

మదపు+వనుగు = మదపుకేనుగు 

దుక్కీ- + ఎద్దు=దుక్కి-కెద్దు 

“oA ఎద్దు=గ ంగిరెద్దు 

పొద+-ఐఇల్టు=పొదరిల్లు 

గుజ్జిము+ బండి=గుజ్జబ్బండి 
కొన్ని శబ్దాల తరాంత పరుపాలు పరమువుతూ ఉంళశే ఆ 
పరుపాలు గసడదవ - లుగా మారుతాయి. సౌలభ్య దృష్టితో 
ఈ నియమాన్ని వదిలివేయడం నుంచిది. అలా కాకుండా 
రాశవోశలు, తల్లీ దం డులు-ఐని (వాస్తే “వక, 
“దం డీిి-_మున్నగునవి నమూలరూపాలుగా (గహింపబజే 
(పమాదం ఉంది. “గడపి, *గల్పికి, *గనుకి.__మున్నగు 
రూపాలు ఈనాడు వాక్యారంభంలోగూడ కనిపి స్తున్నాయి. 
కాబట్టి గసడదవాచేశాన్ని వదలివేయడం మంచిదేమో ! 


ర్‌గ్ర్‌ 


- ఇక (దుత (పకృతికాల విషయం చూద్దాం. (దుత 
(పకృతికానికి అచ్చు పరమవుతూ ఉంకే ఆ పరాచ్చు 
పొల్లు నకారంతో చేరి వచ్చున్‌ +బ్రపుడు=వచ్చు నిపుడు, 
ఉండెన్‌ +అతడు=ఉండెనతడు...అనే విధంగా మారుతుంది. 
కాని వక పదంలోనూ, సమాసంలోనూ 'అత-రాలకు 
మధ్య ఈ విధంగా [వాయవచ్చుు. కాని వాక్య మధ్యంలో 
పదాలకు మధ్య మూల రూపాలతో (చాయడం సబబు. 
పద్యాల్లో తప్ప నేడు పొల్లు నకారంతో కూడిన ఉచ్చారణ 
లోపించింది. 1 దుత| పక్ళతికాలకు హల్లులు పరమయ్‌ తప్పుడు 
బోలెడంత |షకియ జరుగుతుందని వైయాకరణులు పూర 
రూపాలను సాధించారు. కాసి వమూలకూపంతోనే (వాస 
కుంకు ఈ గొడవంతా పోతుంది. పూర్వ కావ్యాలను చదు 
వుకోవాలణే వారు ఆ సూతాలను ఆ వ్యాక రణాన్ని 
పఠిస్తారు. పరుపాలను సరళాలుగా నూర్చుడమో, (దుతాన్ని 
బిందువుగా మార్చుడమో నేటి తెలుగులో చాలా అరుదుగా 
కనిపి స్తుంది. అరసున్న పూర్తిగా లోపించింది. మూ. 
రూపాలతో [వాయడ ౦వల్ల సౌలభ్యం ఎక్కువ అవుతుంది 


తెలుగులో తత్సమ పదడాల్లోనూ, సమాసాల్లోనుూ 

స్కృత పదాలు విశేషంగా కన్పిస్తాయి. వాటిలో 
స్మృతే సంధి నియమాలను అనుసరించి సవర్థ్మ దీర్ధ్యసం 
గుణసంధి, వృద్ధి సంధి, యణాదేశ సంధి కొ ్పత్య్వుసండ్ణి 
అనునాసిక సంధి, విసక్షసంధి మున్నగునవి అనుసరిం 
బడుతేలయి, 


జ జ 
౪౮ dd 


ర్‌ 


"దేవాలయం శేందుడు పరమాపషధం 
చీనాధిపతి మహేశ్వరుడు శివై క్యము 
అమృతాంజనం రామేకంరం ఏకెక 
కపీం|దుడు య ఖభేచ అత్యంతం 
గిరీశం సూర్యోదయం పి తార్జితం 
తపోబలం పరోపకారం వాజృయం 
మనోరథం సజ్జనులు జగన్నాథుడు 
మనసాపం తనయులు దిగ జాలు 
దిగిజయము 


ఇలా లెక్కలేనన్ని ఉదహరించవచ్చు. . ఏటిలో 
ఎక్కువ భాగం సమాసాలు కాబట్టి సంధికార్యం సంస్కృతీ 
వ్యాకరణ విధులను అనుసరించి నిత్యంగా జరుగుతాయి. 
ఇవన్నీ తత్సమ పడాలు. 


చింతాకు, చిన్నమ్మ, అవు గను శ్రి చిన్నక్క-, మామని 
డాకు, కాడెద్దులు, బండెద్దులు, తాటాకు - మున్నగు తెలుగు 
సమాసాలకు ఈ విధులు వర్తించవు. వీటికి అత్వ, ఇత్వ, 
ఉత్వ సంధులకు సంబంధించిన విధులు వర్షిస్తాయి. 


ఉచ్చారణ సౌలభ్యదృష్థ్రీతో చెండు అచ్చులకు నడుమ 
“య్‌”, “విఅనే ఆగమాలు వస్తాయి. కాని వైయా 
కరణులు (పకృతి భావాన్ని -నూరాలరూపంతో (వాయడాన్ని 
నివారించేందుకు రెండు అచ్చులకు మధ్య “వ్‌! మాతం 
' వస్తుందని |వాశెరు. మా+డఊరు - అనే పదబంధాన్ని 
తీసికొండాం. వ్యాకరణాన్ని అనుసరి ౦-చి దిర్ధ్యాచు దై. సంధి 
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స్ట 
రాదు. సంధి రానిచోట “య్‌” ఆగమంగా వచ్చి 
“'మాయూకరుి అనుకుంది. మాలోని “ఆి” (మశఆ) కంఠం 
నుండి పలుకబజే ధ్వని. ఊకారం ఒష్టంనుండి పలుక బజే ధ్యని. 
ఇక్కడ “౨” అనే తాలునవుకుండి పలుకాడే ధ్యని ఆగ 
మంగావచ్చే అవకాశం లేదు. దంతెస్ట్యుమగు “వ్‌” ఆగమంగా 
వచ్చి మావూరు అవుతుంది. పూర్యాతుర (పభావం కాని, 
ఉత్తరాకుర [(పభావంకాని ఇట్టిచోట్ల పని చేస్తుంది. మొత్తం 
మద ఉఛా స సౌలభ్యం క కొరకు Fr వు 
“య్‌”, వ” = అనే ఆగమాలు రెండు అచ్చులకు నడువు 
వస్తూ ఉంటాయి. అయితే ఆధునికులు వాక్యమధ్యంలో 
పదాలను మూలరూపాలతోనే వ్రాస్తున్నారు-అంకే “మాఈారు” 
అనే విధంగా [ వాస్తున్నారు. కొందరి రచనల్లో కొన్ని పట్టుల్లో 
మాతం ఈ “య్‌”, 'క'_ఆగమాలు కొన్ని చోట్ల కస్స్‌స్తు 
న్నాయి. మొత్తంమోడద మూలరూపాలతో నే వాక్య 
మధ్యంలో పదాలను నేటి రచయితలు (వొస్తున్నారు, 
ప్రామాణికు లై న రచయితల రచనలలో నేటి తెలుగుతో సంధి 
శ్యరూపాన్ని నిరూపించే వాక్యాలను ఈ | [కింద ఉటంకిస్తాను. 


ఉస్మానియా విశ్వ విద్యాలయ ఛాపాశ్యాన్హ | పథానా 
చార్యులు శ్రీ శ్రీ భదిరాజు కృష్ణనుకార్రి రి గారి 'వ్యాసాలనుండి 
ఈ వోశ్యాలనుచూడండి. 
1. 1966లో లుగు 'అిధికార భావ 'అియింది. 
2, ప్ర వ్యవహోరం “అంతా “ఇికమోదట తెలుగులోనే 
నడుస్తుంది. 


ల్‌ 


4. 
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తెలుగును గురించటంలో “ఉిన్న ముఖ్యమైన 
కల" ద్దేశ్వము (వజలకు, పభుత్యానికి మధ్య దూగము 
తగ్గించటమే. 

పతన “అిన్నిటిని తెలుగులోకి తర్జుమూ చేసి “ఆధికారిక 
పాఠాలు తయారు చేయటానికి 1964లో వున (పభుత్వం 
“ఒక *అినువాదక సంఘాన్ని న్యాయ శాఖలో విభాగంగా 
నియమించింది. 


=. ఇంతవరకు ఈ” సంఘుంనారు వేసిన పని, “బ్రిక్‌ ముందు 


చెయ్యవలసిన పని, *అినువాద విధానంలో *అొనుసరించిన 
సూ తాలు, “ఎదుర్కొన్న సమస్యలు "మొదలగు 
వివయాలు చర్చించే “జిక ఆధికారిక నివేదిక “ఈ మధ్య 
(పభుత్వం విడుడల చేసింది. (శ్వేతప్యతం కై విమర్శ... నుండి) 


అక్క_డ శ్వేత జాతి “అిల్స సంఖ్యాక (ప్రభుత్వం 
వికపతుంగా మ _క్యాన్ని (పకటించుకొని “అధిక 
సంఖ్యాకులై_ న “ఆిఫికన్ల కు ఎబి ట్టి హాక్కు_లు తేకుంణా 

చేయడంతో “అిది (ప పపంచ సమశ్యే అయింది. 
(ఆంభ జ్యోతి సంపాద కీయంనంశి] 


ఇలా చెల్లించాలి “అొంశే రాష్ట్ర 'ఆ'క్థిక పరిస్థితీ 


“అందుకు “అినువుగా లేదు. 
[ఆం భప(తిక సంపాదకీయం నండీ] 


కానిపక్షంలో “అిదనపు భూమి శిస్తు విషయంలో 


“ఎదుర్కొన్న చిక్కులణే *ఈి (ప్రతిపాదన వివయం 
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లోనూ (పభుత్వం “ఎదుర్కొనవలసి వస్తుంది. 
[(ఆం_ధ_పభ సంపాదకీయం నుండీ] 


సెన్సారు బోర్దువారు మితిమోరిన గా జార్యంతో 
వ్యవహరిస్తున్నారని “ఇటీవల పార్లమెంట్‌లో “ఇితరత్రా 
విమర్శలు వచ్చాయి. [ఆంధ్రభూమి సంపాదకీయం నుండి] 


1. విసంధి పద్ధతిని “అివలంబించి అచ్చులను విడదీసి 
ము దించితిమి. 

2, ఇందు వ్యావహారికమ్ములెన తెలుగు పదనులు సరిలిగు 
రూపములతో 'ఈియ బడినవి. 

ల, జయాపీడుని “ఆిస్థానమున సభాపతి *ఐి ఉండెను. 
ఉదాహరణ క్లోకములుకాక ఇందు డెబ్బది 'ఐిదు కారికలు 
ఉన్నవ్‌. (విశ్వ సాహితి, విజ్ఞానసర్వస్వమా) 


OQ. 


“య్‌” వ్‌” ఆగమాలను పాటించడంగాని, (దుతంతొ వేర్చి 
అచ్చులను [వాయడంగాని, పదాలకు మధ్య సంధులను పాటిం 
చడంగాని తెలుగు వచన రచనలో [కమంగా లోపిస్తూ 
ఉందని తెలుస్తూంది. పోతే “వ్‌” ఆగమాన్ని కొందరు రచ 
యితలు కొన్ని చోట్ల విరళంగా |పయోగి స్తున్నారు. (పకృతి 
భావంతో అంశు నూలరూపంతో పదాలను వాక్యమధ్యంలో 
వాయడమే నేడు |పచురముగ కన్చిస్తూంది. ఆధునిక అవస 
రాల దృహ్యా అలా | వాయడం చాలా ముఖ్య ౦కూడా. 


ఈ వై ఉదాహరణలవల్ల వాక్య మధ్యంలో పదాలకు 
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వమన భాషలోనే గాక | చావిడ భాపూకుటుంబానికీ 
చెందిన తమిళం, కన్నడం మున్నగు భాషల్లోకూడా పదాలను 
నూల రూపాలతోనే వ్రాస్తున్నారు. ఉదాహరణలు 
చూడండి, 
“అదు ఎదుఎ నాల్‌, అదు దాన్‌ అవన్‌ ేచుమ్‌ మొళి” 
జ్‌ [ప్రఖ్యాత తమిళ రచయిత ఎమ్‌, వరధ రాజన్‌ "గారి 
“ముళియిన్‌ క తై” పు సకం నుండి] 


వి వాక్యంలో క్రిందగీతలు పెట్టిన స్థలాల్లో తేలు 
గులో లాగే ఉత్వసంధి, హల్గుమిది అచ్చుతో చేరడంవంటి 
వ్యాకరణ కార్యాలు జరగాలి. కానీ వీటిని ఇలా సౌలభ్యం 
కోసం విడదీసి మూలరూపాలతో వ్రాయడం జరిగింది. నేటి 
"తెలుగులో “ఓయ్‌” అనే సంబోధనరూపంలో మినహా 


హలంతాలై న పదాలుళేవు, 


“ఆది (పత్వయమ త్తు అంత్య (ప్రత్యయ గ భపట్టయన్నురు ర్థ 
మత్తు ఉదాహరణ గళ సహిత కొడలాగిచె” 
[భారద్వాజ కన్నడ నిఘంటువు మున్నుడి నుండీ] 

కన్నడంలో (పకృతిభావం విపులంగా కన్చిస్తూంది. 

“య్‌” ఆగమం చాలా అరుదుగా వస్తూంది. వారు వాళ్య 
మధ్యంలో పదాలను అచు లతో పారంభించే (వా _స్తుం 
టారు. 'వో,'య్‌” లాంటి ఆగమాలతో (వాయడం, 
సంధులు చేయడం కన్నడ ఫాషలో తక్కువగా కన్చిస్తూంది. 
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ఇ్రంస్రీషు ఛావలో కూడా సంధులు ఉన్నాయి. 
ఉజాహారణకరు ఈ [కింది వాటిని చూడండి. 
It’s blue (one syllable) 
She’s a girl | స ] 
Don’t talk | అ ] 


-కానీ ఆంగ్ల భావనలో ఉచ్చారణకాలమందు మాతం 
సంధిచేసి పడాలలోని కొన్ని ధ్వనులను లోపింప జేసి, 
కొన్నిటి ఉచ్చారణంలను వార్చి పలుకుతుంటారు. కానీ 
వాసేప్పుడు పడాలను మూలకూచాలతో (వా స్తుంటారు. 
తెలుగులోకూడా ఆ విధంగా మూలరూపంతో పదాలను 
x వాయడం ఆధునిక [ప్రయోజనాల దృబ్య్యా చాలా అవసరం. 


_ఉపసరలు 


“తెలుగు శభాలకు ఉపసర్లలు "లేవు. తత్సమ శస్హాలే 
ఉపసర్లలు చేరుతాయి. వ,ర్ణలోప వర్ణాగమ వర్ల వ్యత్యయాలచే 
సంస్కృతి శ సాలు, ఆం, ధభావలో ప్రవేశించాయి. వాటికే 
తత్సమ శ్హాలని చేరు. తత్సమ శబ్దాలేవో, తెలుగు శబా 
"లేవో కనుగొనే సంకేతాలు మరో పాకరణంలో _ బ్రదివరకే 
వివరించబడ్డాయి. అశేక సంస్కృత శ బ్రాలు ఉపసర్లలతో 
కూడి ఉంటాయి. వాటిని విభజిస్తే, శబ్దాల యభారూ పా 
లను తెలుసుకోవడానికి అవకాశం కల్లుతుంది. ఉపసర్షలు 
శబ్దాలకు పూర్వమందు పయోగించబడుతొయి. ఇలాంటి 
వాటిని ఆంగ్లంలో 66:68 అంటారు. శబ్దాల చివర చేశే 
వాని [ప్రత్యయాలు | suffixes అంటారు. ఉదాహారణ కీ 
విభ క్‌ ప్రత్యయాలు, క్రియాపుత్యయాలు మున్న్నగువాటిని 
పేర్కొనవచ్చును. 


ఈ ఉపసర్దలు శచ్చాలకు కొన్నిచోట్ల ఉత్క్బుస్తా రాన్ని 
గల్లి స్తాయి. మరికొన్నిచోట్ల _అపకర్షాన్ని గల్లిస్తాయి. 
కొన్నిచోట్ల వ్యతిరేకాన్ధాన్ని గూడా గల్లి సాయి. ఈ ఉప 
సర్లలు [పాదులు ] వువూరు 2కి ఉన్నాయి. yD పరి అధ, 
సం, ఉత్‌ , ప్రతి, పరా, అప, అను, అవ, నిర్‌, నినా దుర్‌, 
దుస్‌, అధి ఆప అక్కి సి స్తు ప్‌, ఆ, అ, అపి....అనునవి. 


l. 


2, 


ర 


10. 


il. 
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అ ఇక 


(వజ=నగొప్ప, మిక్కిలి, (కేషస్టము 
పరి=మికి_లి, యోగ్యమైన 
చరిజనము, పరితాపము 


* అధియా స్రమైన, మేలైన 


ఆభివంద నమ్ము అభ్యుద యము 
సం=ఒప్పిదమైన, యోగ్యమైన, మేలెన 

సందర్శనము 'సంరతుుణమా 
ఉత్‌ =మిక్కి-లి, ఎ్తెన 
(పతిజ=బదులు, వేణు 

_పతివాలన్క (ప్రతిదినమూ, (పతిపాఅనమా 
పరా, అపః=వ్యతి రేకార్థ ము 

పరాజయము, అపజయము 
అను=పిమ్మట, దగ్గణు, మిక్కి-లి 

అనువాదము, అనుర క్‌ 
అవ=క్రీంద, బాప 

అవరరణమూ, అవలోకనము 
నిర్‌, నిన్‌ =పూ ర్తి, వ్యతిరేకము 

నిర్ణమించు ' నిష్మా_మమ్వా ని_మృర[యోజనము 
దుర్‌, దుస్‌=చెడు, వ్యతిరేకము 

దుర్గముమూ, దుస్సాధ్యమా, దుర్చి నము 
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12. అధి=మిోద, అధికము 
18. ఉప=సమోషపము్ముు బాగు 
ఉపళమించు, ఉపనది ఉపాసీనుడు 
14. అతి=ఎక్కు-వ, దాటు (గడచు) 
ఆతిమధురమ్యా అఆతి(కమము 
15. ని=అధికము, హీనము (శేని) 
నిరూపణ, నిక ఎవ, నిశితము 
16. సు=మంచ్చి వాగు, సుక్కి-లి 
సుకర్మము, సులభమా సుభణమయ్యూూ సుదూరముం 
[7. వి=అధికము (విశేషము) పోయినది (విగతము) 
18. ఆజ్‌ =దనుక్క నుండి ... వరకు 
ఆమరణాంతమా అనేతుహిమొాచలఅమూ అఆమూలా(గము 
19. అ=వ్యతిరేకము, లేనిది, చెడు 
ఆజ్ఞాసమ్ము అన్యాయము, అధర శన? ఆమూ లము, అకార్యమయు. 
20. అప=విపరీతము 
అపార్థను, ఆపనమి శ్ర? ఆపనెఫము 
21. అవి 
అపినద్దము 
థి 
89. సంతో, కూడ, సహో 
సౌాభిలాషము, సాభ్మిపాయము 
వలె, స్వవాస్యంతము 
స్వాభి_పాయను, స్వవిద్య 
(81 ల్‌ 
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1 రాగ చిహ్నం (exclamation) 


ఆశ్చర్యం, సంతాపం, (వశంస, సంబోధన మొదలగు 
వాటిని తెలిచి పదాల చివర, వాక్యాల చివర ఈ గుర్తు 
వస్తుంది. 
ఉదా ॥ ఆ! ఇవి ఏమిటి మాటలు! అయ్యో ! 


“* అనువాద చిహ్నం (inverted commas) 


ఇతర [(గంథాలనుండి |గహించ బడిన వాక్యాలు, 
పదాలు మున్న గునాటి కిరు; పక్కల ఈ గుర్తులు వాడుతారు, 
ఒకరు చెప్పిన దానిని అలానే మళ్ళీ చెప్పడానికి కరూడా ఈ 
గ్గు రుల్ని ఆఉపయోానగి సారు. 


ఉదా ॥ “దుర్చలస్య “౧లంరాజూి అన వినమే, 


( వృ త్రార్గం [ ] వలయితం (brackets) 


ఈ రెండు గుర్తులు అముఖ్యములై న పదాలయొక్క్క_ 
గాని వాక్యాలయొక్క-గాని రెండు పక్కల ఉపయోగిస్తారు, 
పర్వాయపడాల రెండు పక్క-లకూడా పిటిని ఉంచుతారు. 
ఒక విషయాన్ని కం. "తెలియజేసేందుకు ఈ కుండలీకర 
అణాలు ఉపయోగ పడుతొయి, 


ఉదా ॥ దాశరథికీ (రామునకు) నమస్కారం. నిపష్కా-ర 
ణంగా నీచుడు (పాపభీతి "లేనివాడు గనుక సత్సు 
రుషులకు కీడుచేస్తాడు. 
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౫ హంనపాదం 


ఈ గుర్తు లు ప్రవర్ణాదాలు, పొరభాటున మరచిన 
అతు.రాలు "మిద వాయ”%డి ఉన్నవని తెలుపుతుంది. 
పాఠశాలకు 
ఉడా ॥ నేను వెళ్తున్నాను. 
గో 


ఈ తారకం 
+ శూలం 


. ఈ గుర్తులు (గంథమందలి విషయాల్ని గూర్చి 
అడుగున (వాయబడిన ఏిశేపారములు మొదలగు వాటిని 
చూడుమని పాఠకునికి తెలుపడానికి ఉపయోగి స్తారు. 


జాతీయాలు (IDIOMS) 


శ బ్బమునకున్న అర్థంలో గాక వేరొక అర్థంలో అనేక 
లచే చిరకాలం నుండి వి నాడబడుతుంటాయి. ఇవి 
(పయోగరూఢిచే ఏర్పడిన పదజాలం. వాక్యరచనలో జిగిని, 
విగిని కలిగించడానికి జాతీయ పద్మపయోగం అవసరం. జాతీ 
యాలను శేకరించడంతో బాటు వాణిని వాక్యాల్లో (పరా 
గించడ౦ అలవాటు చేసుకోవాలి. అప్పుడు. భాషశెంతో 
అందం చేకూరుతుంది. +: విషయంలో ఆంధ పచేశ సాహిత్య 
ఎకాడమినారి “పదబంధ పారిజాతం” శం (గంథాల్ని 
పరిశీలించడం ఎంతెనా అవసరం. ఈ [కింద మచ్చునకు 
కొన్ని జాతీయాలూ నాటి అ పేర్కొన బడ్డాయి. 


.-అట్టుడికినట్టుడక డం = భయపడడం 
అంకురార్పణ జేయడం=(పారంభ మెనర్చడం 

ట్‌ “ఆంబెవేసీన చేయి == ీర్చరి 
ఆరుమూడవడం = చెడిపోవడం 

కబాలగోపాలంకా పిన్నలు పెద్దలు 

యషంగువగట్టిన గుడ్డకావూర్వగుణాలు గల్లిఉండడం 
ఉఊవ్విళ్ళూరడం = మిక్కిలి ఉత్సాహపడడం 
ఉఊక్కుతునక లు కా బలశాలురు ! 
ఎంత ఇెట్టు కంతగాలి=ా తనకున్న దానికన్న ఎక్కువ అభించను 
ఏనుగుపాడి = సమృద్ది 

థి 
ఒడిగటడంకా నిదపడడం 
అ ఢి 

కౌలుగాలినపీల్లి జానిలకడలేని జీవి 

లోక్‌ శ్రీమిదిసానూడా కప్పమైన పని 
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కండ్లు కౌయలుకౌయడండా రాక కై నిరీకీంచడోం 
కాౌరాల్కు మిరియాలు నూరడం = కోపగించడం 
కోటికి పదా తడం = మిక్కీ_.లి కఠిషిజాందడం 
అనీ 
గంగలో కలవడండచవ్నగమవడం 
లో అణ 
"గొంతెమ్మ కోర్కెలు = ఆఅభ్య మైన కోర్కెలు 
గోరంతలు కొందంతలు చేయడం = ఎక్కువగా వర్షిం చడం 
చర్మితే చరణం == చేసీంచే మరల చేయడం 
చెవులబట్టి ఆడించడం కా తకు. వ జేయడం 
హోదోడుబాదోడుక= సహాయం 
తఅదాల్చ్బడం= గారవించడం 
తానురతంపర ='సమాది 
ల 
తేగాపూనీనక' చ్రీకా పికి నెమ్మదిగా కన్చిస్తూ లోన _కొర్యం కల వాడు 
తోడునీడకా సహాయం 
నడమంత్రపు సిరి = మభ్య కాలంలో వచ్చిన వళ కరం 
చే పర్వంచాఅనందం కూర్చడం 
నోళఘుశటడం= మాటాడకుండ చేయడం 
లి ఆఅ. య 


ఇ "క జు న్‌ వో 
పట్టినచిల్ల బంగారం అనుకొన్న పనిలు నెరవేరడం 


పుక్కి.టి పురాణంకానిరుపరమమో గవచనం 

వపూస్యగుచ్చిన రీతికా వివరంగా 

సాతచింతకౌయప చ్బడి*ా పనికీ రానిది 

బూడిదలేపోనీనపన్న్‌రుడ వ్యర్శమైంది 

మచ్చువుందు చల్లడం =లోేబకుచుకో వడం. 

మిన మేసులు లెక్కి_౦ంచడం=ా కార్యా చరణకు వూనుకొనకపో వడం 
వ్‌ ద్దులుమాటగట్లుకా ఆందమగ ఉండు 

మూగ నోము పట్టడం = ఊర కండు 
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ముసలం పట్టడండా నాశనం కల్లడం 
రాదాంతేనీదాంతె లః నిర్ణయం 
రొ్టువిరిి చత్రిలాోప పడడం= కార్యమనుకూల ముగు 
వెన్నతో = = చిన్నప్పటీ నుండీ 
"నన్నెముకవంటీ వారు ఆధారభూ తులు 
సీంజాస [సంభ యకారణం 
నిప ట్లుణతగాదాపడడం 
నుగ్రీవాజ్ఞ = దృఢమైన శాసనం 
జాతీయాలను వాక్యాలలో (ప్రయోగించడం 
(1) పుక్కిటి పురాణం 
ఎన్నికల సమయంలో రాజకీయ నాయకులు పుక్కిటి 
పురాణాలు చెబుతారు. 
(2) వెన్నెముక వంటివాడు 
భారతదేశానికి రైతు వెన్నెముక వంటివాడు. 
(8) ఆట్టుడికి నట్టుడక డం 
'బాంగ్లాచేశ యుదకాలంలో పాక్‌ పైన్యాలట్టుడికి 
నట్టుడికిపోయారు. 
(4) ఇంగువక ట్రీనగుడ్డ 
తెలుగువారి మేధాసంప త్తి ఇంగువకట్టిన గుడ్డలాంటిది. 
(5) అొదాలఅగోపొలం 
ఆబాలగోపాలం పాటుపడితేగాని ేశాభ్యుదయం 
సాధ్యంకాదు. 
ఈ విధంగా రచనలో | పయోగించడం అలవరచుకొసి 
రచనా పాటవం అభివృద్ధి కావించుకో వాలి 


సొమెతలు (PROVERBS) 


సామెతలు రచనకూ (పసంగానికీ దీపాలు. సామెతలో 

ధని ఉంటుంది. సమయోచితంగా ఒక సామెతను (పయో 
గిస్చే పాలలో పంచదార కలిపినశ్లే. సామెతలు చిన్న చిన్న 
వాక్యాలుగా ఉంటాయి. చెవికింపుగా ఉండి మన పూర్వుల 
అనుభవాల్ని తెలియచేసే అమృత గుళికలు సామెతలు. 
సూటిగా చెప్పాలనుకున్న విషయ వివరణకు సహాయకారి 
సామెత. [పయోగరూడఢి ననుసరించి వేరొక అర్థంలో వాడ 
బజేది జాతీయం. పదిమంది జీవితానుభవాల పర Te 
సామెత. ఇని సీతిని, హాస్యాన్ని, అనందాన్ని అందిస్తాయి. 
అభి పాయ వ్య క్రీకరణాన్ని వ్యకగతినుండి కాపాడడాని & 
సామెతలు సహాయ పడుతాయి. ఇట్టి సామెకల్ని సేకరించి 
రచనలలో ఎక్కువగా ఉప స న సకం అలవరచు 
కోవాలి. ఆంధధ్యపబేళ్‌ సాహిత్య ఎకొడమోవనారు సామెతల 
సంకలనాల్ని [పచురించారు. వాటిని పరిశీలించడం కూడా 
అవసరం. మచ్చుకు కొన్ని సామెతలు [కింద ఉటకించ 
బడు తొయి, 

అభ్యాసం హసువిద్య 

అమ్మ తానుపెట్టదు తెచ్చుకో తిననివ్వదు 

అర చేతిలో వైకుంఠం చూపుతాడు 

ఆకలి అకలి ఆ త్రిగారూ అంశే రోకలి మింగచే కోడలా అన్నదట 

[9] 


గన 
ఆలూలేదు, చూలూ లేదు కొడుకు పేరు సోమలింగం 
ఇంటిపేరు కన్తూరివారు ఇంట్లో గ చ్బ్చిలాలకంవు 
ఇంటీ చక్కదనం ఇల్లాలు వైబురుంది 
ఈత(కింద పాలు. తొగినా క్లే ఆంటారు 
ఉట్టి కెక్క లేన మ్మ స్వర్శని కెక్కు_నా 
ఉఊరిమో ద నూరుప జ్ఞా కరణంమిద కొసుపడదు 
ఎక్కడున్నా జే కంబళీఆంశే వేనినచోటసేడాన్నా వెంబళీ అన్నదట 
ఎలుక కో పిల్చి సాత్యం 
ఏపాటుకిప్పినా సాపాటు తిప్పదు 
ఏ వుట్టలో ఏ పానూందో 
ఏయుండ కాగొడుగు, 
ఒకపూట తిషేవాశు యోగి, రెండు పూటలా తినేవాడు భోగి 
మూడు పూటలా తినేవాడు రోగి 
ఒక చెయ్యి తట్టిలె ఎప్పుడవుతుందా * 
కష్టసుఖాలు కావడికుండలు 
శాలికిచే నే ప్రమెడకు మెడకు జే స్పకాలికి 
కక్క కౌటుకు చేప్పోజెబ్బ 
కొండ త్రవ్వి ఎలుకను పట్టినట్టు 
కొ బ్బరీ చెట్టు ఎందుకో ఎక్కు తావురాఅంటేే దూడ గడ్డికోసం 
కోచి పుండు (బహ శరొాతనీ | : 
గుంుడాయి డా సే ళ్ళి ఆగతుందా 
చింత చచ్చి నా వులుపు చావదు 
చెఫ్పుడుమాటలక న్నా తప్పుడుమాటలునయం 
జోగీజోగీ రాచుకుంమే బూడీద రాలినట్లు 
తనదాకొవ న్‌గాన తలనొప్పీ 'చాధ తెలియదు 
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తాళ్ళపాక వారి కవిత్వం కొంత, తన త్యం కొంత 
దినదిన గండం వయ్యేళ్ళు ఆయుస్సు 
నిమ్మకు నీరెత్తినట్లు 

పిడుక్కూ. చియ్యానికీ ఒక జ నుం(తం 
పులినిచూచి నక్క వాత్‌ పెట్టుకు న్నట్లు 
బూడిదలో పోసినపన్నీరు 
నుం(తాలకు మామిడికాయలు రాలఅన్ఫ 
ముసుగులో ఇఅద్దులాట 

విస్పన్న చెప్పింది వేదం 

శంఖంలో పో శ్వే-గాని తీర్థంగాదు 
చెంధవడడ్డపడ్డట్ల 

వానునుంతు నెదుట కుప్పిగంతులా! 


వూండలికొలు 


"తెలుగు చేశంలో భానోళికంగా మూడు (పథాన 
భాగాలు కనిపి స్తాయి-ాసాగ రనీవు, రాయలనీవు, తెలంగా 
ణము---లఅనేవి. సై |పాంతాల్లో ఒక్కొక్క. దానిలోను 
కులాలను" ఎట్టి? వృత్తు తులను బట్టి, వ్యవహ _ర్హ రల ఆర్థిక వీడా 
సంస్కార స్థితులను బట్టి కరి ఎన్నో వూండలిక (ప త్యేకతలను 
గల్లిన శ బాలు కనిపి సాయి. పరభాహా సంపర్క-౦వల్ల మరి 
కొంత విలతణతను గబ్రీన శ బైలు కూడా ఉన్నాయి. 
సంస్కారవంతులై న నాగరికుల(శిష్టులు వాడుకలో సూలంగా 
చేశముంతేటా సమరూపత కనిపి స్తుంది. రాకపోకలు, వారా 
ప తిక లు, ఆకాశవాణి మొదలై నవి ఈ సమరూపతను వురింత 
వ్యాప్తిలోకి తెచ్చాయి. అయినా ఆయా [పాంతాల్లో 
| పల్యేకతను సంతరించుకొని తెలుగుభాషకు వన్నెలు చిన్నెలు 
కూరు స్తున్న కొన్ని మాండలికాల్నిగూర్చి తెలుసుకోవాలి. 
ఎెందుకంకే జీవద్భాపకు నూటికి నూరుపాళ్లు వకరూపత 
ఎక్కడా ఉండదు. పై పెచ్చు అరుకోట్లమంది తెలుగువాళ్ళ 
మాతృభాష అందరికీ ఒక్కతీకుగానే వాడుకలో ఉండడం 
అనూహ్యం. మాండలిక రూపాలు కొన్నికొన్ని విలతణ 
తలను | పదర్శిస్తూనే ఉంటాయి, 

కొన్ని మాండలికాల్ని గూర్చి (లంగా స్థాలిపులా 
కంగా వివరించ'""డుతుంది. వివరంగా విపులంగా తెలుసు 
కోవాలంకే ఆం ధపబేళ్‌ సాహిత్య అకాడమిోవారు (ప్రచు 
రించిన మాండలిక పదకోశాల్ని చూడండి, 
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సాగరసీవు 


విశాఖ, (శీకాకుళం మండలాలు : 


ను 


ఈ (పాంత౦లో ఒరియాభాహా పభావంవల్ల వచ్చి 
చేరిన పదాలు కని స్తాయి. 
Gl భోగట్టా=విషమయం 
కంచారు=పా'లేరు 
పన్న నాదు మ్యెన 
ఇలాంటి వేగాక గుంట=చిన్న బాలిక, గుంటడు=చిన్న 
చాలుడు-మున్నగు పదాలు శీకాకుళం, విశాఖ పాంతాల్లో 
ఏసిపి సాయి. కన్యాశోల్క-౦లో గురజాడ వారు ఈ పాంతం 


మూండలికాల్ని 5 "నన్నింటిని (పయోగించారు. వాక ద్‌ విన 
రణంగూడ వావిళ్ళ ముదణంలో ఇచ్చారు. 





ఉభయ గోదా వరి జిల్లాలు : 


 చసడారాముంముంముతనివలు. నకు 








ఈ [పాంతంపై అనాం (పభావం లేకపోయినా 
కొన్ని ప్రశ్యేకతల్ని సంతరించుకున్న మాండలిక పదాలు 
ఇక్కడ వినిపి స్తాయి. 

బుల్హమ శ్రచిన అమా ఎ 

బుల్లోడు=-చిన్న అబ్బాయి 

ఈ|పాంతంలో పనవచ్చే పదబంభాల్నికనుక పరికిస్తే, 
తెలుగు వాడుక్మభావ ఎంత వేగంగా మూరు చెందుతున్నదో 
ల రమున్రతురిది. | 


78 


సీళోసుకునిడానీళ్లు పోసుకొని 

ఇక్క-డ బెట్టు=ఇక్క-డ అది పెట్టు 

పటాజ=పట్టుకురా 

భోం చేసిఇటు శేసొచ్చా=భోజనం చేసి ఇటువై పువచ్చా 

క గుచ్చుకుని=క | రపుచ్చుకొని 

ఆళ్లచ్చారు=వాళ్లు వచ్చారు 

పీటితో వర్ణ లోపం బాగా కనిపి స్తుంది. ఉచ్చారణ 
సౌలభ్యం కోసం రెండు మూడు నూటల్ని ఒక్క_మాటగా 
కుదించడం జరుగుతుంగి, ఉభయగోదావరి జిల్లాల వాడుక 
భాషలో ఈ వర్ణ లోప ౦ మరింత ఎక్కువగా కనబడుతుంది. 
న్‌ _రిెశేషులు భమిటిపాటి కా మేశ్వర రావుగారి రచనలను పరినీ 
లిస్తే ఈ విషయం: పన ఎిందుకంకు వారు 
సజీవమైన వాడుకభావను సీకరించారు. వూగీసలాడ్డం, 
మరోజేడీీ మరోళ్ళమిాదికి, ఇంచక్క-టి, తీసిగాళ్ళి __ అలా 
ఎన్నిటినో ఉదాహరణలుగా చూపవచ్చు. ఇటువంటి 
మార్పులు (పకిజీవద్భాహలోనూ ఏర్పడుతూనే ఉంటాయి. 
కృష్ణానమండలం ; 

వ సా=నతా 

కు రోశు=చిన్న అబ్బాయి 

తెచ్చుద్ది= తే స్తుంది 

వచ్చుద్ది=వస్తుండి 

ఏనమాక =పినబోకు 

తినడ౦=ోలతినుి ___.భాచారకంలో---ఇలాంటి విలతు 
ణాలు కృష్లాజిల్లారూండలికాల్లో కనిపి స్తాయి. 
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గుంటూరు మండలం : 

ఇంతవరకు “గడి ___ అని వ్యవహరించ బడింది. 
కృష్ణానది దా శేసరికి బె అవుతుంది. ఇంతవరకు “ఏమిటీ”! 
ఇప్పుడు “వంది” అవుతుంది. “తినడం” “తినటంిఆవుతుంది. 
(పకాళం, "సిల్లూరు మండలాలు | 

ఈ మండలాల్లో |పవేశించేసరికి జనులు “వెళ్ళడం” 
మాని “పోవడం” (పారంభిస్తారు. ఒంగోలు చేరేటప్పటికి 
మాటకు ముందు జనం “నీ పాసుగాలా” అనడం వినిపి స్తుంది. 
నెల్లూరు వెళ్ళేసరికి “బకాయి కాస్త గజనిమ a వూరి 
పోతుంది. కృష్టా నారి “ఏనమాకి” “వినజాకి” గా మారు 
తుంది. 


రాయలసీమను 


చితూగుజ్‌ిలా 
an వం ఉం 





చిత్తూరుజిల్లా ఛావవై తమిళభాపా ప్రభావం 
నిపి స్తుంది. 

అంగ డీడాదు కాణం, కట్టు 

చక్కెర =పంచదార 

దుడ్తుజ=డబ్బు 

G$ 

దో సేకాఅట్టు 

నిండాగాఎక్కు- వ 

గాడ్తుగ =అడై 


UX 
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వీగం= తాళంచెవి మస్తుగా=అధికం 
మూట=బసా నెల=భర 
సోంచేరి= సోమరి సంబళం=జీతం 


ఇందులో అంగడి, దుడ్డు, సంబళం, లాంటి 
కన్నడంలోగూడా ఉన్నాయి. బతాయి కాయను + 
జిల్లాలో “చీసీ” కాయ అంటారు. జీడిపప్పును ముంతమామి 
పప్పు అంటారు. ఉల్లిపాయ ఎట్టిగడ్డ అవుతుంది. బలై 
ఎనుము అవుతుంది. 
కడప మండలం 

సాగరసీమలో భావ శరవేగంతో మార్పు చెండ 
తుంది. కాని రాయలనీవు, తెలంగాణా (నాం తాల్లా 
మార్పు తాబేటి నడకలా సాగుతుంది. వచ్చినాడు”... 
అని చేటికీ రాయలసీమను వాడుకి'. కానీ ఫో స్తా జిల్లాల్లో 
“వచ్చాడు” కని అంటారు. “దూాడవ'లెిఅని ల 
సీమను వారంళు సాగరసీముణారు *చూడాలి” అంటారు. 

వాడు అనే సరంనామం ద్యితియాది విభక్తి _పత్య 
మాలతో 'జేరి వానికి “వానిచే మున్నగు రూపాలన 
పొందుతుంది. కాని సర్కారు జిల్లాల్లో ఆఅముహా చాంచక్ర 
బబ్బువచనంలతలో వాటికి”, మహాద్వ్యాచక వఠివచనంలా 
“వాడికి” అనే విధంగా వ్యవహరించ బడుతుంది. కడవ 
మండలంలో “నానికి”.___అనే రూపం వినబడుతుంది కాన 
“వాడికి'___అనే రూపం పినిపించదు. విద్యాధికుల వ్యావ 
హారికభాష కో స్తావారి వ్యావహారికానికి -కా_స్త సన్నిహితంగా 
ఉంటుంది, 
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కర్నూలు అనంతవుళం మండలాలు 





ఈ జిల్లాల్లోని హిందూ పురం, రాయదుర్ల, ఆలూరు, 
ఆదోని తొలుకాలు కన్నడ [పాంతానికి సరిహద్దులు. కావున 
ఈ |పాంతం తెలుగునై కన్నడ భాపొపభానం ఉంది. 


ఉద్దు లు=మినుములు రీభిళలు=బ్‌ొ బ్బట్లు 
గెనుసుగడ్డ=ా చిలగ డదు ౦ప పుంకికూర= గోంగూర 
చా లశేపండు=అరటిపండు ముడక=నాగలి 


ఉర్ల గడ్డ = బంగాళదుంప 

'బేడలు అంకే శెండణాల నాశేలని సర్కారు మండ 
లాల అంతః కంది పెసర, వునప, సెనగ మొదలయిన వాటి 
పప్పు అని ఈ పాంతంలో అరం, బడ్డ : ఈ శచ్చానికీ 
“ఆడబిడ్డ”? అని న్యూతమే ఈ |పాంతంలో అర్హం. బిడ్డలు 
"లేరు - అంకే చుగపిల్లలుకాని, అడపిల్లలుకాని లేరని కదా 
అర్థ 0! కాని ఈ (పాంతంలో “నాబిడ్డి__అంశే నాకుమా సె 
అని త. 

“అప్పి”__అనే థానికి “అక్క_య(ిఅనే అరం 
సక్మా-రు. జిల్లాల్లో ఉంది. “అప్ప చెళల్లెండ__మున్నగు 
(పయోగాలుగూడా ఉన్నాయి, ఈ పాంతంలో “ఏవమప్పా”- 
అంశు *నమండీి అని-అరం. ఇది (ేవ్బతా వాచకం౦ంగా 
పరుషవాచక శశ్రాలచివర వేరుతుంటుంది. “అప్పి” అంకే 
తమిళంలో “తం[డి”._లఅని అర్థం. 


అయ్య ---అనే 'శబ్బం “నాన్ని 'అచే అర్థంలో సామా 
న్యుల వ్యవహారంలో వినిపిస్తూంది. ' శేవ్భతా చాచకంగా 
[10 ] 
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కూడా “అయ్య” శళాన్ని వాడుతుంటారు. ఈ | పాం౦త 
వమూండలికాల విషయంలో విపులంగా వివరణ కావాలను 
కుంశే |; పజావుత”లో నేను (వాసిన వ్యాసాన్ని ప పరికించండి. 
[పజామత-1970 జనవరి 18] 


తెలంగాణా 


తెలంగాణా తెలుగులో ఉరూ భాషా పభావం 
ఉన్నట్టు కనబడుతుంది. ఆ పాంతంలో ఉర్లూ భాపీంచే 
ముస సల్మాన్లుగూడా ? భాగా వ్యాపించి క ఒకపుడు ఈ 
(పాం తొన్ని బహమనీ సుల్తాన్లు పరిపాలించారు. కాబట్టి 
ఇక్కడి "తెలుగువై ఉద్దూ |పాబల్యం కనిపి స్తుంది. అది, స్ట, 
ఆడ, ఈడ, అట్లా, ష్‌. లాం పదాల ) ఆరంభంలో ఒక 
హల్లు చేరి గది గిది గాడ, నీడ, గట్లా, గిట్లాలాలఅనే 
రీతిగా తెలంగాణాలో వినిపి సాయి, 


“దారసానిని తోలుకోొనిరాలాం౦టి వాక్యాలు 
తెలంగాణా. నుడికారపు వైచి తికే ముచు తునక. వచ్చి 
నొడు..-అని రాయలసీమలో విన్సించే [కియారూపం 
“వచ్చిండు” '---లఅని తెలంగాణాలో వినిపి స్తుంది. సాగర 
సీమవాసులు “*వచ్చడు'---అంటారు.. “ఇంచుగాగముం 
చేర్చి ఉద్దూ మాటల్ని తెలుగు థాతువులుగా చేసు 
కోవడం చేంంగాణాలో కనిపి స్తుంది. బనాయించు, రుకా 
యించు, పిలాయించు లాంటివి ఉడాహరణాలు, (శ్రీకాకుళం 
గుంటడు, గోదావరీ మండలాల్లో బుల్లోడై, తెలంగాణాలో 


రికి 
పోరగాడను కొడు. సర్మా_రు జిల్లాల్లోని బతాయి (డచ్‌ పదం) 
౧౧ ౧M paras.) 
నెల్లూరులో గజనిమ్మకాయగా మారి చిత్తూరులో చీసీకాయ 
రూపం తిసుకుని తెలంగాణాలో “చోసంవి) (ఉర్లూ పదంగా 
వ్యవవారించబడుతుంది. సర్మా-రువారి జీడిపప్పు చితూరు 
[పాం తాల్లో ముంతమామిడిపప్రూగా వ్యవహరించ బడి తెలం 
గాణాలో నోడంబి (ఉర్చూ పదంగా వ్యవహరించ బడుతుంది. 
గరీబ్కు గల్లీ, జరూరు, తకరారు, ములాజా, హమేపా, 
లుక్చాను, బదనాము మొద లెనవి తెలంగాణా తెలుగులో 
ఏన్సించే ఉర్హూభాపా జన్యాలైెన శళ్లాలు. 
పౌదరాబాదు జిల్లా [విశారాభాద్‌ తాలూకా) 
జోళంచలేదు=మోసం లేదు 
మాతఉన్నవి; మూతఉన్నవి 
[వద్ద-అని 'తికారానికీ అర్థం 
బేశైంది తింటాను (బేకుఅంశు ఇష్టము) 


వరంగలు_పాంతంలో 
య 





ట్ర త్త డు=వస్తొడు 
ఆగు=వడు 
ag) య 
అంకాయలు=వంకౌయలు 
నిజామాబాద్‌ _పాంతంలో 
వోణీ [తిరగ మాతపోపు ] 
కమి (తేక్కు_వ | 


ర్వీ 


మవాబూబ్‌ నగర పాంతంలో 





మట్టసంగా [పకడ్చందీగా, గ ట్రిగా] 
కొ_త్తవెట్టడం=నూత నంగా పారంభించటం 
పీనుగుడక చేనుగుడక=నీవుగూడా నేనుగూడా 


హాదరానాదుపఏరిసరాలోోే 
షం op 





గుసాయించు 
కటాయించు 


మాండలికరూపాలు కొన్ని కొన్ని విలతణతల్ని 
(పదర్శిస్తున్నప్పటికీ వివిధ మాండలికాలమధ్య అల్ప మైన 
భేదాలున్నప్పటికీ శివ్ఫుల వాడుకలో స్థూలంగా "దేశమంతటా 
సమరూపత కనిపిస్తూంది. 


ఉదాహరణకు వస్తున్నాడు.---లఅనే రూపం ఉందను 
కోండి, దానికి వస్తుండు, నొత్తున్నాడు, నకాండు, 
అతాండు, అ_త్తండు-మొదలెన మాండలిక రూపాలు 
ఉన్నాయి. 

కాని శిహ్టులుోవస్తున్నాడు” అనే ఒక్కొ రూపాన్నే 
వాడుతున్నారు. అలాగే “వస్తోంది”, “వస్తూంది”, “వస్తూ 
ఉంది”, “ోనస్తున్నది” అని వైవిధ్యంగా ఉన్న మాండలిక 
రూపాల్లో కిష్టులు “వస్తోంది” అన్నరూపాన్నే వాడు 
తున్నారు. ఆవిధంగానే “అట్టాటి”, “అట్లాటి”, “అలాటి”, 
“అలాటి”.___అన్న రూపాల్లో “అలాటి” అన్నరూసం 
ఎక్కువగా  కనిపిసోంది. మూశాడు చూసినాడ్సు 

ee 


రస్‌ 
చూసి౧డు...అన్నరూపాలు వరుసగా సర్ధారు, రాయలసీమ, 
తెలంగాణాల్లో వాడుకలో ఉన్నరూపాలు, కాని 
మాడు పాంతాల్లోని శిష్ణులు ఎక్కువగా చాడుతున్నది 
“వూశాడు” అన్నరూపమే. ఈ రకంగామాసే మాండలిక 
వైవిధ్యంలో ఏకత్యం కనిపిస్తుంది. ఆ ఏకత్యాన్నె ఆధునిక 
(పసమాణభావ అంటారు. 





“భిన్నత్వంలో ఏకత్యం! అచే చైతన్యం 
వై విధ్యం లేని ఏకత్వం! అే మృత్యువు” 


సామాన్య దోషాలు 


జాగ 


సూచన : |గాంధథికభాషలో ము” నర్గాంత పదాల్లోని 


“ము” వర్ణం, శిష్ట వ్యావహారికంలో పూర్ణాను 
సారంగా ( వైకల్పికంగా) వమూరుతు౦ది, 


తప్పు 

ఆవలం._ ౦చు 
క 
అదం 
అస్తి 
అడీపి 
అంబోధి 
అద్రుష్టం 
అవ_స్త 
అపద్దం 
బ్యసించు 

అశ్వ_స్తలే 
అస్వ సత | 
అనుహోనం 

టు 
అ|ముతం 
అక ౦డం 
అశేతనం 
అనుతం 
అశూయ 


ఒప్టూ 
అవలంనించు 
అదం 


తప్పు 

అసమించు 
అ, సువులు 
అర న్యం 
అవుషుద౦ 
అవుసరం 
అవిగి 
అద్యమీడు 
అ|పస్తుత 0 
అతితి . 

ది 
a 

థె 
అగ్నానం 
ఆన ఎర్యెం 
హో ఇర వం 
ఆసీర్య్వాద 0 
ఆశ్యాదించు 
ఆశే క్రి 
ఆలశ్యం 
ఆసి 
ఆన్న 
ఇష్టం 
ఇ సృర్లు 
ఉధారం 


తప్పు 
ఉవ్విల్లూరు 
ఉ భేకం 
ఉపధ్యాయుడు 
ఉద్ద చించు 
ఉచ్చార ౯ 
జాస శ్రి 
బు ్వేధం 
ఎల్ల చేలలు 
ఎగర 
ఎలిక్‌ 
ఏనుగ 
ఐఖ్యం 
ఐఖ్యమత్యము 
జ" దర్యం 
బుభార్యం 
కుెనద్ధి 
కొసనం 
కసం 

ట 
కప్యం 
కర్నుడు 
కఠ్న౦ 
కళహం 
కడం 








త స్వ 


కవిశార్వ్యభౌముడు 


కవుగలించు 
కన్నుతో 
“కాయితం 
కార వం 
కాంచించు 
కాంత 
కాల్బలం 
-కాటిక్ర 
ర 
కుటుంభం 
కు చిత బుద్ది 
క భేరుడు 
కూప_స్త 
(కుత్యం 
(కుమ్టుడు 
కు _్రీమం 
కారుడు 
కంగు 

స్ట్‌ ఎ్రెంకు 
కొంచం 
గారాభం 
గృవాస్తులు 


[CLL ) 
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ఒప్పు 
కవిసారంభాముడు 
శాగలించు 
కంటితో 


కాగితం 


.. కర్తవ్యం 


కాంతీంచు 
"కాంతు. 
కాల్బలం 
"కాటుని 

క్ర ఎస 

కుటుం బం 
కుత్చితబుద్ది 
కుబేరుడు 
జూప 


తప్ప 
గోరం 
గోప్ప 
గోయిలో 
ఘాడని|ద 
ఘణుడు 
చంధస్సు 
చలిక తౌ 
చి_త్తసుద్ది 
చాతగాదు 
చామంతి 
చిలక 
ఇవరాసి 
చెందమాముె 
చెంపకమాల 
చెంద గిరి 
చెందు డు 
చముడు 
చెంచెల 
వపమళత్కా_.రం 
చెప్పమని 


జ చెబు 
జూగర' 
వనాల 
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ఒప్పు 
ఘోరం 
గొప్ప 
గోతిలో 
గాఢని ద 
ఘనుడు 
ఛందస్సు 
వెలికల్సె 

చి కత శుద్ధి 
చేతకాదు 
చేమంతి 
చిలుక 
చాచి 
చందమామను 
చంపకమాల 
చందదగిరి 
చందుడు 
చెవుడు 
చంచల 
చమళత్కా.రం 
చెప్పుమని 
చేప 

లు 

జవాబు 
జాగ త్త 


తుతీయ 
తేలు 


దండనాదులు 
దయా దబుద్ది 
దతణం 

దరి దం 
దనుస్సు 
దారుడ్యం 
థానధర్మాలు 
దార్మిదులు 
ద్యానం 
ధీనుడు 

ధీతు 
ధ్విరు_క్తం 
దుసొఖంచు 
దు_స్రితి 
దృతరాష్ట్రుడు 


దుతశాము)డు f 


దృష్థాంతరం 
ద్భుశ్వం 
దృడ 


ఒప్ప 
జలం 
తృతీయ 
తెలియదు 
_తవ్వు 
దండనాధులు 
దయార్హ్భబుడ్డి 
కకం 
చారిద్యుం 
ధనుస్సు 
దారుఢ్యం 
దానధరా తలో 
డరి దులు 
ధ్యానం 
దీనుడు 
పీత. 
ద్విరు క్షం 
దుఃఖంచు - 
దుసితి 

థి 


ధృతరాష్ట్రుడు 


దృష్టాంతం 
దృశ్యం 
దృఢ 


తపు 
"దేముడు 
(దౌపలి 
ధర్పణం 
నరసింహా త 


నరసింహం ' 


నప్పం 
నిష్పలం 
నివశించు 
నిర్నయించు 


బయమదకం.. 
ది 


నిర్విగ ఎం 
నిముషం 
నిర్భందం 
నెరిశేయి 
నై పున్యం 
పండగ 
పద్దతి 
పరియవసానం 
పన్నుతో 
పరిస్థుతులు 
పథ్యం 
పారిశుద్యం 


శ్పిషాయలు 
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ఒప్పు 
"జీవుడు 
(చౌపది 
దర పణం 
నరసింహ ౦ 


నషం 
లు 


నిస్ఫృలం 


' నివసించు 
" ఇర యించు 
వా 


నియమ బద్ధ 0 
నిర్విఘ్నం 
నిమవం 
నిర్బంధం 
చారిశౌయి 
నైపుణ్యం 
పండుగ 
పదతి 
జ 
పర్యవసానం 
సంక 
ది ( గ్‌ 
కు స్థితులు 
పద స్టీం 
పారిశుద్ధ్యం 
థి 
కనా నులు 


పియసోదరుడ 
బద్దకం 
భక్తుడు 
చాలురు 
ఇబాలెంత 
బు్య్వేదం 
ఛేదం 

|బ్హా @ 


_ావ్న్మాణుడు 


వాటాలు 


+, అలం 


తప్పు 
భాద్యత 
భాద 
భోధ 
మహత్యం 
మధ్యాన్నం 
మన్నుతో 
మాతు 
మచ కంటి 
మధ్యపానం 
మాతాపితరులు 
(ముం 
మొదులు - 
మొలుచు 
మొగుడు 
యవ్వన 0 
యగ్నం 
యడల 
యు ద్ద 0 
రజితం 
రాయభారం 
రాశిన 


లంచకొండితనం ' 


లెఖ. 
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ఒప్పు 
బాధ్యత 
చాధ 
బోధ 
మాహోత్యం, మావోత డక? 
మధ్యాహ్నం 
మంటితో 
మాతృ 
మచ్చెకంటి 
మద్యపానం 
మూతావీతలు 
మృగ 0 
మొదలు 
ములచు 
మగడు 
యావనం 
య 0 
యడల 


 యుదం 


రజతం 
రాయశూారం. 
రాసిన 
లంచగొండితనం 


. లెక్క 


తు 
వరస 
వపస్పుగిం-చు 
వప్పందం 
వహ్సుకొ "ను 
వళిష్టుడు 
వలందంం 
వరపహాోవ"తెారం 
వకతి 
చాఖ్యుం 
ఇా-చ్చుల్య్వం 
ఇవా౫ సాయం 
మిథ్య 
మిస్య్యాసం 
విరుద్దం 
విద్నంుత్చు క్కి 
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ఒప్ప 
వరస 
కుప్పగించు 
ఒప్పందం 
ఒమహముకొ "ను 
వసిష్టుడు 
అెద్వ్వం 
వారఠరాపహానత్తౌెౌరం 
కుక 
ఊచాక్య్వం 
వాత్సల్యం 
మ న 
విద్య 


- విశ్వాసం 


కుదువ ౧0౦ 
ధి 
విద్యు చ్చు క్ష్‌ 
మి డ్య్యార్డులు 
కుని 
ఆ 
నది 
"లభి 
వ్య వసాం౭యనముం 
చెం డుకలు 
"వెలుపలికి 
వ్యతిరేకం 


తప్పు 
న్‌ వయం 
(వాశీ 
శతృభయం 
శ నెగపిండి 
ఫఛాతాబం 
భతగన్ని 
వ్రబదం 
శబ్దం 
'శామంతి 
"శానా 
ఇాత్వితం 
"శొఖం 
శా న్ర్రగ్నులు 
ని శూపహ 
వింధూర 
శిశ్య్యులు 
నీతా చేవి 
శులభం 
శెలవు, శెలవ్‌ 

శలవు 

శకటం 
y= 
ైశేష్టం 
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ఒప్పు 
వ్యయం 
(వాసి, రాసి 
శ తుభయం 
శ్ల్షనగపిండి 
శతాబ్దం 
శతఘ్ని 
శపభం 
శబం 
ద 
చేమంతి 
ఇనాలా 


శాశ్వతం 


శాకం౦ 
కస) 
శు శూవు 
విందూర 
శిష్యులు 
సీతాదేవి 
సులభం 


సెలవు 
శకటం 


ఆ 
ష్టం 


పహాంతఃకలవాం 
వారిచ ఎందుడు 
వారిజనభయంకరుఢు 
పా (వేత విద్యలు 
హీర ణ్యక సిపుడు 
హ్బుద యానంద.౧ 
క్షృణంబగురం . 


లేన్‌ 
ర 


mn 
అ_స్హమించు 
న్‌ హాస్యం 
అంశం 
అంతః కలహాం 
హారిక ఎం్మదుడు 
అరిజనభయంకరుడు 
అ(్ర్రశ(న్రునిద ఫు 
హెరణ్యక కిపుడు 
హృద యానండరి 
మణభంగురం 


2 


కథ — కథానిక 


సాహిత్యం మూనవజీఏ తానికి అమరత్వాన్ని గూర్చే 
మహ “త్తర సాధనం. సాహిత్యం మానవహృదయాన్ని 
ఆనంద డోలికల్లో డోగించి నూతన చైతన్యాన్ని రేక రీ 
స్తుంది. సాహిత్యం విఖిన్నాఖిరుచుల కాలవాలమైన మానవ 
(పకృతికి సంతృప్తిని సంతోషాన్ని చేకూరు స్తుంది, మానవ 
చీ త్తవకాసాన్ని గలుగుజేసే శక్తి దానికుంది. 

చేకీ మానవునికి |పబంధయుగంనాటీ వమూనన్సనికి 
ఇాలా తేడా ఉంది. నాడు నికుపహాతి సలం, రమణీ (వీయ 
దూతికలు తెచ్చి ఇచ్చే కప్పురవీజిం ఉండినగాని కవిత్వం 
వచ్చేదికాదు. నేజి మానవునికి ఆర్థి క చింతన మధికమైంది, 
జీవనోఎ-ధి నాన్టించడం ఒక ెద్ద సమస్యగా పిణమించిండి. 
తీరిక, సహనం సన్నగిట్లుతున్నాయి. కొండవీటి చే కాళ్ళ 
వంటి |గంథాల్ని బంధచి త్రకవిత్యాల్ని చదివే సహశం 
చేటీవారికి లేదు. 

మానవ జీవితానికి అనుగుణంగానే సాహిత్న రూపాలు 
ఏర్పడుతాయి. నేటి సాహిత్యానికి వస్తువు చేవశామస 
యు డాలు కాదు, సూర శ్రీ శే తట్టుకొనజాలని అసూర్యం 
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పశ్యలు నేటికావ్యానికి నాయికలుకారు. చెమటోడే స కష్టజీవి 
నేటిసాహి త్యానికి కథానాయకుడు. నేటి సాహిత్యానికి 
మానవజీవిత విమర్శనమే ముఖ్య లత్ష్మ్యం, ఈ వమా+ప్పులన్నీ 
జాతీయ తకం ఫలితంగా |పారంభమై ఆంగ్లేయ 
సాహిత్యంలో పందోొనిు డో శతాబ్దం చివరిభాగానికి 
పరిపుషత నందినాయి. 
ఆంధసాహిత్యం పందొమి శతాబ్దం వరకు స్‌నో 
కొన్ని'' వరినాత సాహిత్య! పీ కీయలతో సాగింది. వీశేశలింగం 
గారు ఆకగ్గసాహిత్య (పభావంతో విఖిన్న సాహి హిత్యశాఖల్ని 
"తెలుగు సాహిత్యానికి పరిచయం చేశారు. వీరేశలింగంగారు 
“తెలుగున (_సవేశపెట్టని సాహి హిత్యరూపాలు ఒకటి రెండు 
మతమే. ఆధునిక సాహి హిత్యంలో అత్యుత్తమ స్థానాన్ని 
అందుకున్న ““కథ-=_కథానికి” ఏచేశలింగంగారి చేతుల 
నుండి తప్పించుకున్నాయి. అలాగవి తప్పించుకొనడానికి 
కారణాలు లేకపోలేదు. ఈ శాఖలకు అనుసరణీయమైన 
వ్యావహారిక భాహ అప్పుడు అంగీకారం కాలేదు. ఈ 
నూతన . సౌాహిత్య|ప క్రియను ఆంగ్రసాహిత్వ్సంనుండి మన 
సాహిత్యంలో “ప్రవేశ పెట్టినవారు గురజాడ అప్పారావుగారు. 
"తెలుగు" సాహిత్యంలో కథాసాహితి ఒక (పత్యేక 
శాఖ, ఇది నేడు [పపంచ 'బహుమతులందుకునే ఉ_త్తమ 
స్థాయికి పురోగమించింది. 
“ఈనాడు పాఠకులను అధికంగా ఆకర్షి ౦చేది కథ. దీనికీ 
(నథము నీదర్శనం. చేడు వెలువడే కథా వంపులు. పష తిక 
లల్లో. నెలువడే క? భలం. సునత Fs ఉబుసుపోకళు 
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కథలు చదివి నదో ఒకరీతి కాలశ్నేపమైనందుకు సంత 
సించడం అలవాశైై౦ది. అలాంటీ చదువు (పయోజనకారి 
కాదు. మంచి చెడ్డల్ని సవిమర్శకంగా చదివేటప్పుడు చిత్త 
వికాసం- కలిగి పాఠకుడిలో నొప్పమార్పుకు శారణ 
నువుతుంది. 

ఈ సాహిత్యంలో ముఖ్యంగా చీర్కొనదగింది చిన్న 
కథ లేక కథానిక. దీనినే ఇంగ్లీషు భావలో “పార్ట్‌ సోరీ” 
[ Short Story ] అంటారు. ఈ నవీన సాహి హిత్వసృష్టి 'పాపంచి 
"శేలివృ త్తం | పకటించడానికీ అనువైంది. చిన్న కథలో 
సమాజంలోని వసంఘటననైనా తీసుకుని చితించవచ్చును. 
చిన్న కథలోని పాత్రలను కొంతకాలం కలుసుకుంటాము, 
తక్కువకాలంలో అవి పాఠకుణ్ణి సంతోషపెడుతాయి. 
ఇక్క-జే చిన్న కథకు నవలకు లేడా కనిపిస్తుంది. నవల జీవి 
తాన్ని సంపూర్ణంగా చీ తీస్తుంది. చిన్నకథలో జీవితంలోని 
రసన _త్తరఘట్ట మొకటి మాతం |పదర్శితం. నవలలో కాలం 
దీర ౦గా ఉంటుంది. ప్రసిద్ధ అంగ్లేయ కథకుడు స్టీవెన్‌ స న్‌ 
(Stevenson) కథానికను స్‌ు తన అభి సాయాన్ని ఈ 
క్రింది విధంగా చెలువరించాకు- *నాకు తెలిసినంత వరకు 
కథలు రాయడానికి నూజేనూూడు మాన్ల్జాలున్నాయి. ఒక 
సంఘటనను తీసుకుని దానికనువై న పాత్రలను సృష్టించాలి; 
లేదా పాత్రలను గైకొని వాటిని చికతించడాని కనువైన 
సంఘటనను కల్పించాలి; లేదా ఒక మనోవృ త్తిని కల్పించ 
నెంచి చానిని వివరించడానికి కావలసిన సంఘటనను, ప్యాత 
లను సృష్టించాలి.” 
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చిన్న కథలో (పారంభం ముగింపు రచయితే నేర్పుకు 
నికహోపలం. |కీయాత్శకంగానో వర్గ్ణనాత్శకంగానో కథాని 
కల్నీ పారంభిస్తారు, " ఉదావారణకి గురజాడనారి 'డిదు 
చాటూీలో నోవాలరావు తలుపు ) తట్టుడంతో ర్‌ (పాకంభ 
మైంది. అంళే |కీయాత మైన పొరంభ మన్నమాట. ఈ 
విధమైన కళలు అనేకుల్ని ఆకర్షిస్తాయి. వర్ణనలతో [పారం 
భించే రచయితలు కథానికా కళలో నేర్పరులై తే శేగాని 
విజయం సాధించలేరు. ముగింపు చమత్కా.రయుత మై ఆశ్చ 
ర్యాన్ని కలుగచజేజేడిశా ఉంకే చాలా ఆకర్ష ణీయంగా 
ఉంటుంది. కథానిక పరాకాష్ట (౮1%) దశనుండి ముగీం 
పుకువ వచ్చేప్పుడు చమత్కారం | పదర్శితం కాకపోతే చేలవమై 
పోయే (పమాద ముంది, 


చిన్న కిభలో (పతివా'క్యాన్ని తూచి తూచి వాడాలి. 
ముందేని జరుగుతుందో అనే కౌతుకం శేపాలి. రచయిత 
తన కొథానికదై పు పాఠకుడి దృవ్టీని మరలించాలంకే భీర్ణి కా 
నిర్ణయం ఇాలా (పతిభావంతంగా ఉండాలి. కథా కననం 
విషయంలో అడుగడ డుగునా మెలకువతో మెలగాలి. సంభ 
వణలద్యారా జరిపించే కథల్లో పాత్రల ీలానుగుణంగా 
సంభాషణలు జరగాలి. అవసరాన్నిబట్టి ఆనుషం౦గిక మైన 
వర్ణనలు అక్కడక్కొ డా పరిమితంగా ఉంళు సరిపోతుంది. ఈ 
విధంగా కథానికా శిల్చాన్ని పోవీంచి రచన కొనసాగి స్తే 
చిన్న కఫ ఆకర్ష ణీయమైన ఒక కళాఖండంగా విలసిల్లుతుంది. 
కథానికలో [పయోజన౦ం, ఆదర్శం..అనేవిగూడా సౌధించ 
ఏలవుతుంది. బోధించదలచిన ఆదర్శం, సాధించవలసిన 
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(పయోాజనం వ్యగ్యంగా స్ఫురించేట్లు పాఠకుడి భాబదానికీ 
విడవాలి. సంఘదురాచారాలను ఖండిచడానికీ మానవ 
సంస్కా-రానికీ చిన్నకథ చాలా ఉపయు_కమైంది. దీని 
పూర్తి లక్షణాలు అప్పారావుగారి “దిద్దుచాటు “మెటిల్‌డా” 
మొదలగు కథానికల్లో చూడ వచ్చు. 

కథా సాహిత్యంలో రెండవదిగా నెంచదగంది కథ 
లేక విద్దకఫ. దీనిని ఆంగ్లభాషలో సోరీ (Story) అంటారు, 

ఇందులో అనేక సంఘటన లున్నప్పటికిని | పయోజనం 
ఒకటిగా ఉండాలి. ఇంచుుుంచు కథానికి వంటిజే కథ. దీసిలో 
జీవితాన్ని చితించరాదు. అలా చితిస్తే కథ కాకుండా 
నవలగా మానుతుంది. చలంగారి “అరుణి వెద్దకథకు చక్కని 
ఉదాహరణ. “అరుణి ఒక గొప్పకళాఖండం. |పేనుకీ 
కామానికీ మధ్య ఊగులాడే పదికంకు తక్కువ పాత్రల్ని 


కిలిగి రెండురోజుల్లో జరిగిన సంఘటనలను చీ తించే కథ, 
అరుణకి చావు లేదనిపి స్తుంది. 


ఈ సాహిత్యంలో సూడ వడిగా ఎంచదగిండి 
“గల్పిక లేక *చితణి, దీనినే _“కథభనంి = అనికూడా 
అంటారు. దీన్నే ఆంగ్లంలో స్కెచ్‌ (5ketcb) అంటారు. 

కిథశానాయికిను గాని, నాయకునిగాని గురించిన భావన 
చితం పాఠకుడి హృదయంలో జ్రతర పాతల సంభాషణల 


డ్వారాగాని, అందులోని పాత్రల సంభాషణలడ్యారాగాని 
చిత్రించడం చిత్రణ, 
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ఇంగ్లండు లాంటిచేశాల్లో చిన్న కథ రచన సాగించు 
రచయితలు డబ్బు ఖర్చుచేసి, వివిధాలైన [పాంతాల్ని 
సందర్శించి, విభిన్ననాగరికతల కలవడ్డ (పజల్ని కలుసుకుని 
పరమాద్భుత మైన మానవ |పకృతిని చిన్న కథలద్వారా 
చి తీస్తారు. షతికలవారు రచయితల కృషికి తగిన |పతిఫలం 
అందజేస్తారు. అందువల్ల కథానికాశిల్పం చాలా అభివృద్ధి 
చంది, చిన్న కథలకు మంచి విలున ఏర్పడింది. అత్యుత్తమ 
కథానికలు నృష్ట్రించబడుతున్నాయి తెలుగులో కథానికా 
శిల్పం లబ్రించుమించు ఆంగ క థాసాహిత్యస్థాయినందుకు 
'ేంతగా అభివృద్ధి చందిండి. 


'గేయరచన 


శీయమంకే పాట. గేయమంకే గానంచేయడానికీ 
విలైంది. పాట అంకే పాడటానికి అనువైంది. ఆధునికులు 
కొందరు ఛందస్సు నలి కమించి వచనగోయాలు రాస్తు 
న్నారు. వాటిలో అంతర్గయ ఉంటుంది. అలాకాకుండా 
గానానికి వీలైన గేయాల్ని మా|కాచ్చందస్సులో రచించ 
వచ్చు. ఇలాంటి గేయాలకు తాళంపడుతూ ఉండాలి. | శవణా 
నందంగా ఉండి ఫణితిఉండాలి. మూ, తాచ్చందస్సును గూర్చి 


కొంత తెలుసుకొందా౦, 


గేయరచనలో యతులకు, |పాసలకు అవస్థపడ వలసిన 
అవసరంలేదు. నడక నిరాటంకంగా సౌగుటయే గేయరచనకు 


చేష్ట్వ్వమనక తప్పదు, 


గురులఘువుల పరిజ్ఞానం 

చిటిక వేయడానికి పళ్తేకాలాన్ని మూ తాకాలం 
అంటారు. ఒక మా తాకాలంలో ఉచ్చరించబడే అత రాన్ని 
లఘువు అంటారు. ెండుమ్యూతలకాలంలో ఉచ రించబడే 
అక్షరాన్ని గురువు అంటారు. | ౫ లఘునుకు సంజ్ఞ ; 
J — గురువుకు సంజ్ఞ. నుూడు మ్యాతలకాలంలో పలుక 
బడే అక్షరాన్ని ప్లుతమంటారు. నాలుగు నమ్మ తలకాలంలో 
ప్రలుకబడే అక్షరాన్ని కాకపాద మంటారు. వీటికి సంజ్ఞ లులేవుః 
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గురువులు 
1. దీర్తాత రాలు; 
ఊదా ట్ర ఈ, డో, ము సుకు. ap ప్ర ర్చ లును; 
పీటితో గూడిన హల్లులును. 
ఉదా! క్యా చే తో 
ల, పూర్ణ విందువుణో గూడిన అక్‌ రాలు 
ఉచా!! నం, వం, పం 
కి, విసర్హతోగూడిన అక్షరాలు 
ఉదడా॥ *“దుణిఖము అంతకి సపురమ 
4. పొల్లుహల్లులతో గూడిన అతురాలు. 
ఉదా కన్‌, సత్‌, కౌంనెన్‌, 
5, సంయుకాతరాలకు ముందుండే అత్షరాలు. 
ఉదా “సిత్యము “నిత్యము 
6. ద్వి త్యాత రాలకు ముందు౦జే అత,రాలు 
ఉదా! “అిక్క_, *ఆి త్త 
విశేష వివరణ 
పదవధ్యంలో  సంయుశ్తాశురానికీ డ్విళ్వామరాని 
ముందుండు అకురమే గురువవుతుంటి. రెండవ పదం 
మొదటి అతరం సంయు కృమో- ద్యిత్వమో అయి 
మొదటి పడంలోని చివరి అక్షరం లఘువై తే, అది కొన్ని 
3 సంద ర్భాల్లో లఘువుగా ఉంటుం చేగాని గురున్రుకాదు. 
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లఘువులు 
వై చెప్పబడీనవికాక తక్కి_నవి, 
ఊదా ఈ, ఇ డా బు py స ల్స్‌ = మున్నగు అచ్చులు; 
పీటితో/సాడిన హాల్లులు. 
ఉదా! క్క చెతొ 


విశేష, వివరణ 


గేయాల్లో పాదాల చివరనున్న లఘువు ఒక్కక్క 
ప్పుడు గురువవుతుంది. 





గతాలు 
గేయాల్లో ముఖ్యంగా నాలుగు రకాలైన గణాలు ఉంటాయి, 
1 (తిమ్మ ళాగణాలు, ఇవి మూడు, 


(1) . = పలక 
(2) ol = రాయి 
(క) 160 - ప్రభూ 
Il చతుర్భా| తాగణాలు, వవ్‌ ఐదు. 
(YH [1111 - వరదుడు 
(ఎల | | - సోముడ 
(8) ©} జా జగ త్రు 
(ఊఉ rio = రమణా 


(త) 1606 - రాధా 
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1£1 పంచమ తాగణాలు. ఇప్‌ ఎనిమిది. 


(1) tir tt =- కమలములు 
(2) oOo 11} - కంఠమున 
(8) Tor - ఉమాపతి 
(&y io - కమలాయ్నీ 
(5) rir o©o యా [పియముగా 
(6) ఎ | o - భూమియు. 
(Ty So} లా అమ్మమ్మ 
(ఈ oo - ఎలాగో 
IV హణ్యా! తాగణాలు. ఇవి పదనురాడు 
(tly 1111; 1 1 పలుపిధములు 
(2) ల$ | 1 | - అంబుధథిగని 
(8) 1 © 1 1 1 - వివఛారదుడు 
(4) 1 101 1 - కరుణామయి 
(5) [1 [16 1 - అరుణహ స్త 
(6 ri tt ౮ - జగములలో 
(Ty or1rio - యాతనతో 
(835 Toro - శుభావవహాొం 
($16౮6౮ - విననింపొా 
(10) oto = చం దకాంత 
(lly corr - కీనాథుడు 
(12) coo ఎం శీనాథా ! 
(18) 6061 - నినాదంబు 


గణవిభజన 
5 5 
ల౦౮౦ | 1 ol 
(ఏ కైలాస థిఖ రాన 
ర్‌ ర్‌ 
© |! til లు అ, 
కల్కి సిగ పూచదాని 
5 5 
ల౦ | అ $౮ 
కన్యాకు వూరిలో 
5 5 
coro 11111 
కాలిఅం౦ జలరనళి 


[కొ నకళ్ళ చంక టరత్నం] 


గేయం మొత్తం మోద బే విధమైన గణాలుండాలి. 
ఒకపాదంలో పంచమ తా గణాలు మరొక పాదంలో 
[(తిమా[ తా గణాలుండరాదు. పై కీయంలో అన్నిపొదా 
ల్లోనూ అన్నీ పంచమా,తా గణాలే ఉన్నాయి. 


8 4 లె 4 
oli అ ల | 
(2) షళిలు పొంగిన జీవ గడ్డయి 


[రాయ(పోలు నుబ్బారావు] 


ీ[+448+4 అనే కముంలో 
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బనేయంభో గణాలు 


ఉన్నాయి. పాదంలో చెండు రకాలున్న 
మం! 


కొని (8+4). ఇని : 


ee) 


గించబణాయి,. 


టు కొనిపిసుంది. 
(ae 


ఇ” 
రిం 


నగణాలుగా ఉ 


గేయం మొత్తంలో (8+4 అనే సు; 


యు 


శగణాలే ఉన్నాయి. 


ఇలా ఉపయోగించి గూడా గేయాలు అల్హవచ్చు. 


ఓ 


(కి) క 


| 
ద 


11i 


గేయాల్లో (పతిపాదంలోను సరి గణాలు ఉండాలిగాని 
జేసీ గణాలుండ రాదు. కాన్హిపెగేయాల్లో నాలునోపాదం 
చివర రెండు మాతలు లోపిం చినట్లు కనిపిస్తుంది. కానీ 
“లా *ీడా.__అనేవి కాకపాదాలు. అంటే నాటిలో 
ఒక్క-కాదాన్ని నాలుగు మా, తలకాలం ఉచ్చరించాలి, 
కాబట్టి వై రెండు "గేయాల్లో. సరి గణాలే ఉన్నవని తెలుసు 
కోవాలి, పాదాల్లో ఉన్నగణాల్లో కొన్నిటికి తక్కువ అతరా 
లున్నపష్పుడు ఆ అతరాల్ని అట్టి గణాలకు సరిపోయేటట్లు 
పాడుకోవాలి.  చేకుంజే ఛందస్సు తప్పుగా కన్పిస్తుంది. 
గేయాల్లో అక్షరాలు, గణాలు తగ్గితే వాటీకి అందం వస్తుంది, 
కాని పాడెటప్పుడుమ్మాతం అత్షరాలూ, గణాలూ సమంగా 
ఉన్నట్లు పాడుకోవాలి, 


వచన గేయం 


గేయం నియమిత మూ తలతో నడు స్తుంది. గేయంలో 
X౫తిఉంటుంది, వచనగేయంలో మా తొనియమంగానీ గతి 
గానీ ఉండదు. వచనేేయానికీ లయ. ముఖ్యం. ఈలయి 
గణాల్ని గూర డంతో నే ఉత్పన్నంకాదు. ఒకానొక 
ఊపులో పడాల్ని గుప్పించడంవల్ల ఈ లయ ఏర్పడుతుంది. 
పాఠకునిలో భావో బ్వేగం కల్పించే “అంతర్లయి” లేక 
“భావలయ'”వచనశేయం | పథాన లక్షణం, ఈ అంత ర్లయే” 
వచన గేయాన్ని వచనం నుండి వేరుపరుస్తుంది. ఒకప్పుడీ 
వచనగేయం మంద మందంగా నడుస్తుంది. ఇంకొకప్పుడు 
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మహాోధాటిలో పరుగిడుతుంది. _వురొకప్పుడు చటుక్కున 
ఏరిగి విరిగి సాగుతుంది. వచనోయంలో నిరాడంబరత, 
తూగు, అంత్య పాస మున్నగు లతణాలు కనిపిస్తాయి, 


వచన గేయానికి ఉదావారణ ; 
కార్య కారణాలు 


సమ్ముద౦లో ఓడలు సమ్మెచే స్తే 
సరాజ్యం వస్తుంది 
నై ళ్ళరాకపోక లు నిలిచిపోతే 
రాష్ట్రం సిద్ధిస్తుంది 
జడతకు వై తన్యంరానిది 
జనతకు విము కి లేదు 
బలం లేంది 
ఫలం లేదు 


నాయకుల వాగ్దానాలు జీర్ణ ౦కాక 
జాతికి జరం వస్తుంది 
చీకటి వెలుగుల యుగసంధిలో 
శాంతిమందు తోకొస్తుంది 
పజల మనోరథం పరుగులు పెట్టింది 
(బతుకు మార్షం దూరం తగ్గదు 
వేగం లేంది 
బాగం తేదు 
(కుందు ర్తి “యా గే-యు స నుండి] 


లే వారచన [LETTER-WRITING] 


శతేలికభాపలో ఉత్తరాలు రాయడం ఒక కళ, ఈ 
"లేఖలను, సాంఘిక తేఖలని, వ్యవహార లేఖలని విభజించవచ్చు , 
ఈ తేఖారచనలో అన్నింటికి ఒకే పద్దతిని అనుసరించరాదు. 
కా బట్టి ఎవౌవరికి ఏ యే రీతిగా pe తరాలు రాయాలో 
అలవరచుకోవాలి. లేఖను | పారంఖించు "సందర్భంలో "లేఖకు 
కుడి! ౩ పక చై భాగంలో తానున్న ఊరు తేదీతో సూచించాలి. 


సాంఘిక లేఖలు 


మితులకు, బంధువులకు | వాసే లేఖలు, పెండ్లి, 
పుట్టినరోజు మొదలగు స ర. ఇష్టులకు పంపు పిలుపు 
షతీకలు మొదలగు వాటిని సాంఘీక శా 
సాంఘిక లేఖల్లో తలిదండ్రులకు (వాసే సందర్భాల్లో 
| పారంభంలో,; 
పూజ్యులయిన తం, డిగార్కి_ 
పీయమైన నాన్నగారికి 
(పియనముయిన అమ తీ (తల్లి) గారికి 
మిత్రులకు లిఖంచు లేఖల్లో; 
(పియతముడగు పె తునికి 
పియ స్నేహితుడు శ్రీ కు 
పరిచయము లేనివానరై కే ; 
అయ్యా ! 
అమా శ్ర 1 ___. అని సంబోధింవాలి. 
(మత) 
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చేర్ణకు పూర్వం మన బేశాచా రాన్ని అనుసరించి పెద్ద 
లైన పురుషులకు “మహారాజ శి” “గుహః న్టీం “ శీజేద 
మూర్తులు” మున్నగువాటిని ఉపయోగిస్తారు. అలా 
స్రీలకు (వాసే సంద ర్భాల్లో “మహాలక్ష్మీ * సవమూనురా””లని 
శ ఖీమతి మున్నగువాటిని ఉపయోగి స్తారు. పిన్నలకు 
లే అని చేర్లకు ముందు చేరుస్తారు. తనకంాటు 
'వెద్దలై న వారికీ క వందనాలు మున్నగునవి 
చెప్పాలి. తన కంటు చిన్న చారికి ఆశీస్సులు; దీవెనలు 
మున్నగునవి చెప్పాలి. 


“చి త్తగించవలయునుి, ఇట్లు విధేయుడు అనిన్నీ, చె 
విన్నవారికి (వాసే సే సందర్భాల్లో గవి మాంపవలయును”, 
'శేయోభిలామి అనిన్నీ రాయాలి. 
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మాదిరి సాంఘిక లేఖలు 


గుంటూరు, 
6.5.5, 
[వీయమైన నాన్నగారికి, 
తమ కుమారుడు సుబ్బారావు నమస్కరించి (వాసే 
"లేఖ, 
ఉఛభయకుశ లో పరి, 


మాకు సంవత్సరాంత పరీక్‌లు జరుగుతున్నాయి. 
నేను సెలవుల్లో హైదరాబాదు రావడానికి |పయాణపు 
కర్పులకు పాతిక రూపాయలు పంపవలసిందిగా పార్టి స్తు 
న్నాను. 
చి త్తగించవలెను, 
ఇట్లు 
మీ (సీయమైన కుమారుడు, 
మాదిరాజు సుబ్బారావు. 
చిరునామా : 
(బవ్మా(్రీ మా॥ రంగారావుగారికి 
884, ఎ_రమంజలి కౌలసీ, 
హదరాబాదు-డీ (ఆం, (ప. ] 
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విశాఖపట్నం, 
ధ_6-7లె. 
పీయసే స్నేహితుడు 
శ్రీ “వెంకట రావుకు, 


(ఉమాభివందనాలు. ఉభయకుశ లోపరి, 


"వేసవి సెలవుల అనంతరం మల్లీ విశ్వవిద్యాలయంలో 
"రెండవ సంవత్సరం ఎం. ఏ. పూ ర్రిచేయడానికి విశాఖపట్నం 
వచ్చాను. ఇచ్చటి సము దతీరం నన్ను ఎంతగానో ఆకర్షిం 
చింది. 

| ఇట్లు, 
భవదీయుడు, 
జూన్‌ ఏసుదాసు 


అతజామాశ 
శ్రీ, ఎన్‌ * "కంళట రావు 
గది సెం, 4, యూనివర్శిటీ హాస స్ట్‌: 
రుపతి (చిత్తూరు జిల్లా] 
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వ్యవహార లేఖలు 





పుస్తక ఏ శేతలకు (వాసే లేఖలు, (వథానోపాధ్యా 
యులు మున్నగువారికి [వాసే లేఖలు  వార్తాషతికల 
కార్యాలయాలకు వాసే "లేఖలు మున్నగు చాటిీని వ్యనహోార 
లేఖ లంటారు. వ్యవహార లేఖల్లో కం వెనిలకు ౩ వాసే సంద 
ర్భాల్లో “మహాోకయులారా!, ఆర్యులారా!”.__అని సంబో 
ధించి రాయాలి, 


మాదిరి వ్యవహార లేఖలు 
1 


ఏజయవాడ, 
62-1978. 
పూజనీయులు, (పథానో పాభ్యాయుల వారికి. 
తమ (పియశిమ్యుడు సత్యనారాయణ అనేక నమస్కా- 
రాలుచేసి (వాసే విన్నపాలు. 
నా శరీరంలో అసంసతగా ఉన్నందున పాఠశాలకు 
నేడు, లేపు రాలేకపోతున్నాను. కనుక రెండురోజులకు 
సెలను మంజూరు వేయవలసిందిగా ప్రార్థి స్తున్నాను. 
చి_త్తగించవలెను. 
వంగూూారి సత్యనారాయణ 
చిరునామొ : మహారాజ నీ, (పథానోపాధ్యాయులవారికి . 
నీ, విం రెడ్డి పురసాొలకోోన్నత పాఠశాల, 
నిజయభబాణ-2 
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నెలూరు, 
7-7-78. 

శ్రీయుతులు, మేనేజరు 

జనహిత పబ్లి కేవన్సు, 

రాయనగర్‌ ; గన్నవరం 

కృ కల్లా, (అం! 

మహాశయులారా ! 


ఈకింది పుస్తకాల్ని వి. పి. ఫి. ద్యారా [కింద కనపర 
చిన చిరునామాకు పంపగో ర్తున్నాను. 


1. “చక్కని ఇంగ్లీషు రాయడమెలా €” 
' రచన ; 
ఎరను రామిరెడ్డి M. &., B. T. గారు కి కాపీలు 
3 “వ్రంగ్లీ మ సంభాషణ కళ”? 
రచన : 
JO రామిరెడ్డి M.A.,B.T. గారు 2 "కాపీలు 
రిం “వ్యాకరణాలంకార ఛందోదర్శిని 
రచన : 
వి, ఎల్‌, రెడ్డి ఎం. స 1 కాపీ 


భవదీయుడు, 


ఎమ. సుభాకరబాబు. 
మా చీరునామా : 


ఎమ్‌, సుధాశరఛాబు 
18, "పిద్దకావువీధి 
నెల్లూరు-1 (ఆం (ప) 
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ఫిర్యాదులు (Complaints) 
1 


వజయ వాడ, 


10-7-1978. 
ఆర్‌. సత్ననారాయణ, 


10వ తరగతి “బి” ణి 


కః క ఆవ్‌, ఉన్నత పాఠ శొల, 
పిజయవాడ-లె 


సబ్‌ ఇన్‌ స్పెక్ట్రరుగారికి 
పోలీసుచ్చేవన్‌ 
వీజయవాడ-బి 
అయ్యా, 
నిన్నటిరోజు చేను పాఠశాల పాంగణంలో నాసై కీలు 
వదలి, తరగతికి వెళ్ళాను. తరగతి పూర్తిఅయిన తరాగత 
నా సైకీలుపెట్టిన స్థలానికీ వెళ్ళిచాూడగా అది కన్పించలేదు. 
నా సైకిలు పచ్చనిరంగు కల్లిన శాలీబండి. డాని 
నెంబరు కీ$94కి. నా సె కీలుకు జైనామో ఉంటుంది. 
మీరు దయతో ఈ విషయంలో తగుచర్య వీసుకొని 


నా సైకిలు కనుగొని నాకు  తెలుపవలసిందిగా 
(బా సున్నాను. 


య 
విధేయుడు, 
ఆర్‌. సత్యనారాయణ. 


2 
గుంటూరు, 
14-6-78. 
లన్‌ * సురేంద, 
విర, (బాడిశేట, 
గుంటూరు. 


సబ్‌ పోసుమాహారుగారికి 
ఈ వో 
గుంటూరు. 
అయ్యా న్న 
గతవారం జనహిత పబ్లి శేషక్స్‌, గన్నవరం (కృష్ణా 
me) దం 
జిల్ల్రావారు పుస్తకాలు వని.పి.పి. లో పంపినట్లు నాకు ఉత్తరం 
(బాశారు. కాని, నాకు ఇంతవరకు వి. పి, పి, అందలేదు. 
నారు 5-6-78 తారీకునాడు గన్నవరం సబ్‌ పోస్టాఫీసు 
నుండీ పంపినట్లు ఉ_త్తరం (వాతారుం వై ఏపి, పి. రిజస్మర్లు 
పోస్టు నంబరు 684 అనిగూడా తెలిపారు, 


 శాబట్టి ఈవిషయంలో మారు దయతో _ శ్రద్ధ 
తీసుకుని వై వి. పి. పి.ని కనుగొని నాకు బట్వాడా చేయవల 
సిందిగా (ప్రార్థిస్తున్నాను. ్ట 
ఇట్లు; 
భవదీయుడు, 
ఎన్‌ + సురేండ. 
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పత్రికా సంపాదకీయ లేఖలు 





ఈ తేఖల్లోని విషయం ఏ ఒక్కరికో సం ఎంధిం చింది 
గాక సర్వసామాన్యంగానో కసిసం ఒక వన్తానసిక్సెనా సం%ం౦ 
ధించిందిగానో ఉండాలి. విషయం సాధ్యమైనంత సంగ 
హంగా ఉండాలి. అంక దాదాపు 'కాలంిలో వ నాల్లవ 
ఛాగానికో సరిపోదగిందిగా ఉండాలి. “కాలంి అంచు 
జీజీలోని కొంతభాగం, ప తికా లేఖ “మహాశయా అనో 
“ఆర్యా” అనో (పారంభమవుతుంది. చివరిలో వాసినవారి 
అరి (గామం, "లేపి రాయాలి. సాధారణంగా పత్రికలకు 
పంచే తేఖలలోని విషయాలు ఆహోరసమస్యు, భాబావిషయం, 
రాకపోకలు, శేషన్‌ లాంటి సమస్యలుగా ఉండవచ్చు. 
చేఖలోని భావ సర్వజన పఠకనార్హ్యమై ఉండాలి. భావ, శీర్ణి క- 
మున్నగువాజిని మూర్చి (పకటించే హాక్కు- సంపాదకులకు 
లదు. విషయాన్ని మారు ఏ. హక్కు చేదు. ముఖష త్ర'లేఖ 
(covering letter) లో కండి, పకి ,- పంపబడే సలం, ేదీ 
"తెలియ చేయాలి, ముఖష్మ! తశేఖకు అనుబంధంగా లేఖా 
విషయాన్ని జతపర్చాలి. లేఖావిషయం చివర పంసపెవారి 
పూరి చిరునామా రాయాలి. ఈ లేఖలను బుక్‌ పోస్టులో 
పంపవచ్చును. కవరుపై “For Press’ అనిన్ని ‘“Book-Post” 
అనిన్నీ రాయాలి. వీటి, కింద స్మతికయొక్క చిరునామా 
రాయాలి. కొన్ని మాదిరి లేఖలను ఈ[కింద ఉడాహరిస్తాను. 
పీటిని అధారంగా తీసుకుని లేఖారచన-కావించి ష త్రికలతో 
పరిచయం వేసుకోవచ్చు. 

[15 )] 
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మాదిరి ముఖపత్ర లేఖ [Covering letter] 
గన్న వరం, 
4-9-1973. 
a లత్మణ రెడ్డి, వీత న 
డ 
లెక్సరర్‌, 
సి, కి. ఆర్‌ . కళాశాల, 
గన్ననరం. (కృహ్లాజిల్లా, ఆం.|ప.] 
సంపాదకులు, 


“అం ధ (పభ) దినప తిక 
వపజయనాడం--లీ 


మహాశయా, 


దయతో దీనితో జత చేర్చిన విషయాన్ని తమ (ప్రముఖ 
దిన పత్రికలో |పకటించగోరుతున్నాను. 
ఇట్లు, 
'మోటీశ్వాళపా[తుడు, 


123, 


1 
డిగ్రీ తరగతులలో భాషాధ్యయన ఆవశ్యకత 


మహోళరోనా ! 


ఆంధ విళ విద్యాలయం వివిధ సబ్దక్టుల అధ్యయనాలకు సంబంధించిన 
బోర్డు జులై 61వ తేదీ జరిపిన సమాజేళంలో కొందరు నభ్యులు బి, ఎస్‌, సీ. 
కోర్సుకు 'ఇంగీ మ భాహెభ్యయనం మొత మే కొనసాగించాలని అభి_పాయం 
వ్య క్తపరచినట్లు తెలుస్తున్నది, మూజేంద్ల డి_ీకోర్సును _పవేళ పెట్టుటకు 
పూర్వం బి. ఏస్‌. సీ. కోర్సులో (పాంతీయ భా పాధ్యయనం లేనిమాట 
నిజం. కోని నాటిపరిస్టీతులు చేరు. ఆనాడు కళాశాలల్లో ఇంగ్లీషు బోధనా 
భామగా రూంజేది. ఈనాడు క?"*ఖాల స్టాయిలో తలుగు బోధనా భాషగా 
(పవేళ పిట్ట బడింది. ఈ పరిసిగులలో “సె సైన్సు సస్టస్ట్రలను బోధించే అధా సతు 
అకు తెలగ గుభావపి అధికౌరం అక్క_రతేదా 4 “ఇంటర్మీడియెట్‌ బ్టె సొయిలో 
చదివిన తెలుగు సరిపోతుం నాకీ ఐ ఏ. ఎస్‌, పీషలకు తెలుగులో వ్యాస 
రచనకు నంబంధించిన పేపరు వచ్చే సంవత్సరం నుండో (ప వేళ పికుతు న్నారు. 
రాష ప్రభుత్య పబ్బిక్‌ సర్వీసుక మీ వన్‌ పరీక్షలో తెలుగు లిటళేచర్‌ పేసవ 
ఉపి ఎండ్‌ లు వ్యవహారాలు ఇక యె తెలుగులో మ 
ఈ పే విషయాలను దృష్పిలోటాంచుకుని కససం తెలుగులో ఒక్క. సేపరై'నా 
బి: ఎస్‌, నీ. కోర్సుకు' నిర్బంధంగా ఉంచడం సబబుగా ఉంటుంద. 
“కాకుం (కమేణా పోస్టు (ాడ్యుయేటు కోర్సులను కూడా _పొంతీయ 
భామల్లో నే బోఢించాలెనే (ప్రభుత ఏ ఛ్యయం హాస్యాస్పదం అవుతుంది. 


సాక్ష్య (పణాళికా బోర్డుకు సంబంధించిన కొందరు వక్తలు “తెలుగు 
ఆధ్యయనం ఇప్పుడు కూడా నిర్బంధం కాదు. విద్యార్థి తెలుగును నిర్గక్వ్యషుం 
చేసి హీందీ బేవా సంస్కృృతౌన్ని అభ్య నీంచవచ్చు” అని పేర్కొన్నారు, 
ఈ..విధం-గా విరు పేర్కొనడం అసలు సమ్షున్యను పడ దారి. ప క్‌ 
శిండన వలో _పొంత్లీభ భాషాధ్య్థయనం నిర్భంధమనూ, ! ! శొడా? 
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అనేది ఆసలు సమస్య తెలునో హీందీయెోా మరో భారతీయభాపో నిర్బంధ 
స. బోధించబడుతుంది కదా * 
పె విషయాలను దృష్టిలో ఉంచుకుని విళ్వవిజ్యా అయ ఆధికౌ 
రులు బి. ఎస్‌. నీ. కోర్చులో కూడా ఇప్పటిలా _పాంతీయ భాహిభ్యయ 
నాన్ని కొససాగించాలని కోరుతున్నాను. 
వి. లత, శ” రెడ్డి 
గన్నవరం, క ఎహ్హాబిల్లా 
[ అం_ధ_పభ నుండి ] 
2 
eae నా జ 
సంపూర్ణ 0గా శిష్ణవ్యావహారికం 
ఆర్యా! ! 
పాఠ్య(గం ఛాలకు ఈస్థిప్ప ష్ట వ్యావహారిక ఛాషిను చాడవలెనని ఆంధ 
Se కమిటీ నిఫోరేసు చేసినట్లు నా ర్త చదివి ఆనందించాను. 


ప, హెచ్‌, డీ. కి నిర్దేశించి? పరిశోధక వ్యాసాలను శిప్తవ్యాన హారిక ౦లో 
రాయవచ్చునని ఆ కమిటీ నిఫారసు చేసినట్టు తెలుస్తున్నది. 


అయితే బి. ఏ బి. యస్‌ నీ బి. శాం, వంటి పరీక్షలలో తెలుగు 
భాసా, సాహిత్యాలకు సంబంధించిన జవాబులను శిష్టవ్యవహారిక ౦లో రాయ 
వచ్చునని కమిటీ సిఫారసు చేయలేదని ప(తికఅలో నలంవడిన వార్హలనుబట్టి 
టర్జం చేసుకో వలనీ వస్తున్నది, 

ఆంశే, డిగీక్లౌనుకు సంబంధించిన తెలుగు భాసా సాహిత్యాలకు 
సంబంధి: చిన పు _స్టకౌలు శిప్ట వ్యావహారికంలో ఉండవచ్చునని, కౌని నిద్యా 
రులు పరీశలలో సమాధానాలు ైగాంథికంలో చే రాయవలెనని ఆర్థం 
అవుతుంది. 

ఆభ విశ్వవి చ్యాలయం శిష్ట వ్యావహారికౌన్ని పాకీకంగా (స ేళ 
స్తే అవకౌళం ఉన్నది కష్ట వ్యావహారిక 6లో పాఠ్యగ్రంథాలను. చదివి 
(ాంధికంలో రాయడం "పెద్ద సర్మ_సే అవుతుంది, 
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ఈనాడు తెలుగు విద్యార్థి ఇంటర్మీడియెట్‌ , డి_గీ తరగతులలో వివిధ 
శా న్ర్రీయాంకాలను శిష్ట వ్యావహారికంలో రచించిన పాఠ్య (గంధాఅలో 
చదువుతు న్నాడు. తెలుగు భాసా తేరగగులలో మొతం (గాంధికభఖాను 
నభ్యనీన్తున్నాడుం ఇదొక విలక్నణమైన పరిస్టీతీని "సృష్టిస్తున్నది. దీనివలన 
అతడొక అవ్య స్తమైన స్థితికి సాల్పడుతు న్నాడు. “ఇలాంటి గారడీని 
తెలుగు కన్యా ఎన్నో కాజాలు నిర్వహించ లేకు. 

ఈ పరిస్థితి చక్క_బడవలె-ంశే తెలుగుభాపా తరగతులలో కూడా 
శిష్పవ్యావవారక భాషలో నే పఠన పాఠన కౌర్య(కమం కొనసాగాలి. భవి 
మ్యత్తులో విద్యార్థి సమాజంలో తన పాతను నిర్వహించ డానికి (గాంధిక 
భావ ఉపయోగించదు. 

ఆంధ్ర విళ్వ వి ద్యాఅ యం వామ భాగళః కెక, సంపూర్ణంగా శిష్టవ్యాన 
హారిక భాషను (పచేళపెట్టవ లెనని అభ్యర్థి స్తున్నానుం 


వి. లత శ్ర రెడ్డి 
లెక్చరర్‌, వి కె ఆర్‌. శా లేజి, గన్నవరం, కృష్ణాజిల్లా+ 
[ ఆంధజ్యోతి నుండి 7 


లి 
విజయవాడ నుండి గన్నవరానికి సిటీబన్సు 


అర్యా | 

విజయవాడ నుంచి ఇ(బహీం పట్నానికి నీటీ బస్‌ సర్వీసు _పజేళ 
"పట్టారని విజయవాడ ఆర్‌. టి, ఒ, గారు నిన్నటీ వారాప(తికల్లో (పక 
టించడం మదావకాం. విజయవాడ నుండీ అంనేదూరంలో ఉన్న గన్న వరా 
నికి కూడా నీటీబస్‌ సర్వసు _పవేళ పెడితే ఈ (పాంత (పజలకు చాలా 
ఉపయోగకఠం-గా ఈంటుంది. | 

ఏలూర్వు 'లేల్యపోలు, నూజివీడు బస్సులను రింగ్‌ రోడ్డు చైనుగా 
నడపడం _పారంభించిన తర్వాత గన్నవరం (సౌంత్‌ (పజలం ఛాలా ఇబ్బం 
దులు పడుతున్నారు. బస్సు'చార్జి పెరిగింది. (పయాణానికి ఎక్కువకాలం 
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హాడా తీనుకుంటుంది. కాబట్టీ ఏలూరు రోడ్డుమోదుగ ఇప్పుడు నిడమా 
నూరు వరకు నడుస్తున్న బస్సులను గన్నివరంవరకో పొడీగి స్తే చాలా (పయో. 
“లాటీ t నానో / 

జన కరంగా ఉంటుంది. గన్న వరంలో డి గీ కభాశాల ఈంది, భాలానుంది. 
విద్యార్దులు గళోజూ వి జయవాడనుంచి నానా బాధలకు గురియై గన్న వరం 
చేభకోనీ చదువు కొనసాగిస్తున్నారు. అలాగే గన్నవరంలో "సెయింట్‌. 
బాన్‌ ఇంగ్లీషు శాస్వెంట్‌ పాఠశాలను -గా్యబియల్‌ మిషన్‌ వారు నిర్వ 
హీస్తున్నారు. ఈ సోఠశాలకు గూడా విజయవాడ నుంచి రోజూ విద్యా 
భ్థులు వస్తున్నారు, గన్నవరంలోని చ్యాఃన్‌ ఫ్యాక్టరీ, పశుగాసం తయారు 
చేసే ఫ్యాక్టరీ, సెమన్‌, కలక్షన్‌ సెంటరు, ఇంకా. అనేక కర్మా గ రాలకు 
నిత్యం విజయవాడ నుంచి = నేక మండి వస్తుంటారు, 

ఈ విషయాల్ని దృష్టిలో ఉంచుకొని సె) వేటు సంస్లచే గాని, 

లు చల్ల డ్రా 
ఆర్‌, టి. సీ వారిచేగాని ఏలూరా రోడ్డుమాదుగ కాళేశ్వరరావు మార్కెట్టు 
నుంచి నిటీబస్‌సర్వీను నడిపించే ఏర్పాటును విజయవాడ ఆర్‌. టి, ఒ. గారు 
గావిసారని ఆశిస్తున్నా ను. 
వానో అవే 


వి. లత, ఉొరెడ్డీ 
"లెక్చరర్‌, రిం నా అర్‌ * “కాలేబి, గస్న వరం, 
[ అంభపభ నుండి ) 


వినతి పత్ర రచన 


1 టంగుటూరు 
7-5-78. 
పోస్టుమాస్థ్ర 5 జనరల్‌ గారికి 
హైదరాబాద్‌ సర్కిల్‌, 
పాదరానాద్‌ , ఆం, 
అయ్యా, 
నిషయము :- ఇన్‌ లాండ్‌ కవర్ల కొరత 
పకాశ ౦జిల్లా టంగుటూరు అనుమాగామంలో ఉన్న 
సబ్‌ పోస్టాఫీసులో గత ఆరు నెలలుగా ఇన్‌లాండ్‌ కవర్లు 
దొరకడంలేదు. పోస్టల్‌ సిబ్బందిని విచారించగా వారు తగి 
నంత స్టాకుకొరకు ఆర్డర్లు వెడుతున్నామని సై నుంచి నెలకొక 
సారో లేక రెండుసార్లో స్టాకు కొద్దిగా మాతమే వస్తున్నట్లు 
చెబుతున్నారు. ఆ వచ్చిన క్రొద్దిస్థాకును కొంతమంది ముందు 
గానేకొని బన్‌ లాండ్‌ కనప ఒకటికి 22 వైసల చొప్పున 
అమ్ముతున్నట్టు తెలుస్తూంది. పోస్టాఫీసులో ఇవి దొరకని'కార 
ఇంగా సామాన్య |పజలు ఏటిని హాచ్చు'శకేట్లకు ఇతరులవద్ద 
ఫొనవలసిన దుసితి పటీంది. 
కనుక తమకు దయతో ఈ విషయంలో (శద్ధవహించి 
వెంటనే తగిన చర్యలు శక ని మా |గావుంలో ఉన్న పోస్టా 
ఫీసుకు తగినన్ని లన్‌ లాండ్‌ కవర్లు సష్ట యిచేయించి (పజల 
ఇబ్బందులను తీర ఎవలసిందిగా కోరుతున్నాము. 
9 ట్లు 
భండ్రపల్సి వెంకట నరసింహం 
కౌర్యదర్శి, బి. యల్‌ టీ. డీ. కం. స్టాఫ్‌ అసోనియేపన్‌ 
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లో రాజమం డీ, 
10-9-1978. 
ఏ, ఆర్‌. శేఖర్‌ శ 
అడొంేట్‌, 
ఇస్నీసుపేట, రాజమం, డి, 
నిద్యాశాఖ డై రెన్టరుగారికి 
ఆంధ (పం (వభుత్వం, 
| పహాదరా బాదు, ఆం. (ప 
అయ్యా, 
విషయం---ఏడ వతరగతి పుస్తకాల కొరత 
(పభుత్వం (పచురించిన పాఠ్య పు _స్తకాలలో ఈ సంన 
త్సరం ముఖ్యంగా ఏడవ తరగతికి సంబంధించిన సైన్సు, 
సోషల్‌, స్టడీస్‌, లెక్కలు, తెలుగు పుస్తకాలు చాలా 
చోట్ల దొరకడం లేదు. ఏద్యార్గులు, తల్లీ దండులు చాలా 
ఆందోళన చెందుతున్నారు. అవి ఎక్క-డైనా దొరికినా, 
చాలా హెచ్చింపు శేట్లకు దొరుకుతున్నాయి. దీనివలన 
బీద విద్యార్థులకు మరీ చెబ్బ తగులుతున్నది. కనుక ఈ వివ 
యంలో తాము తగు (శద్ద వహించి వై పుస్తకాలు తంరగా 
అన్నిచోట్ల కు పంపిణీ అయ్యే విధంగా చూడవలసిందని 
కోరుతూ. 
ఇట్లు; 
భవదీయుడు) 
వి. ఆర్‌. శేఖర్‌, 
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కడపజిల్లా జమ ్రైలనుడుగు డిప్యూటీ క లెక రుగారి 
దివ్యసముఖమునకు 


మద్దెన రానుయ్వ్య కుమారుడు మద్జౌన చెన్నయ్య 
క్త చేసుకొన్న లక్ట విన్నపము, 


అయ్యా, 
నేను చాలా వెనుకబడిన కులం వాళ్లో. నాకు వవిధమైన 
పితార్జితం లేదు. కూలిపని చేసుకొని జీవిస్తున్నాను. నాకు 
ముగ్గురు కొడుకులు, ఇద్దరు ఆడపిల్ల లుఉన్నారు. ఒకచోట 
సషిఠంగా నివాసం ఏర్పరచుకొనశానికి ఎచ్చటను నాకు స్థలం 
లభించలేదు. కనుక ఈ బీదనాడిమోద దయజఉంచి స్వే ర్మ 
216 గల (పభుత్వ బంజరు భూమిలో ఒకచోట పాక వేసు 
కొనడానికి గాను శి00 గ|లు భూమి నాకు ఇప్పించవలసిందిగా 
as సున్నాను, 
చి త్తగించవలెను. 

జను గో ఇట్లు, 

ష్‌ గ్‌. మద్దెన చెన్నయ్య నాలు, 
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అనుబంధం 


1 
సంస్కృత సంధులు 
1. సవర్ణ దీర్ణ సంధి. 


అకార-9 కాౌర-ఉ-కార-బు కొ రాలకు సవర్హాలు పర 
మైలే నాటి దీర్జాలు ‘He soe సవర్గ మంశే 
సమానవ రం 


ఉదా:- రామ--ఆ జ=రామాజ (౪+౪)=౪ 
ముని +ఇ౦దుడు=మునీం దుడు (ఇ+9)=ఈ 
గురు?-ఉ_త్తముడు=గురూ త్రముడు (ఉ+ఉుజడూ 
వీత్ళ బు ణం=పిత్యా ణం (బు+బు)=బురా 


వకాచేశకముంకు పూరం పర స్వరాలు రెండింటికి 
మారుగా ఒబశేఅచ్చు రావడం. ఆదేశమంకే ఒక అచ్చు 
స్థానంలో మరొక అచ్చు (హల్లు) రావడం. ఈ "రెండింటికి 
గల ేడాను గరింవాలి. 


2, en 


అఆలకు ఇఇఈలు పర మోత Se FE 
1 ఉజోలు ,, 
మా. 
9 ఆయు a. 






1ేలె1 


ఉదా:- అమరశ+ఇ౦, దజఅమ నేం ద (అశల్త)జువీ 
సూర ర+ఈద యం=స్తూరో్యో దయం (అ+జఉ)=ఓ 
మహా+బుపి.=మవార్షి (ఆఛ+బు)=లఅర్‌. 


ల వృద్ధి సంధి, 


అఆలకు వఐలు పరమైతే ఐకారం వకాచేశవాతుంది. 


,» పఓక్‌లు ,, కారం 9 
మి ౪9 ఆర్‌శకారం J 

ఉదా;-- లోక+వకజలోతై క (అ+న్ర)=ఐ 
నుహా+ఐశ్వర్యం= మహైశ్యర్యం (ఆ-+ఐ)=ఐ 
మహా ఓవధి=నునోొవ ధి (ఆ+టీిజ=కొ 
మహా+కొపషధం=మవశాషధం (ఆ+జా=జొ 
వసన4బుణం= వసనార్థ్య 0 (అ+బ్బు)=ఆర్‌ 

4, యణాదేశ సంధి. 


ఇ డబ్బు లకు సవర్ణాలుకాని అచ్చులు పరమైతే 
నొటికి వరుసగా య, న, ర--అను హల్లులాబేశాలా కాయి, 
ఉదా :- అతి+-అంతం=అత్యంతం (ఇ+అ)=య 

వస్త “ఈలయంకాన (కాం (ఉ+అ)ు=న 

ద్ద మ. (ote) 
ర్‌ ళు త్వ సంధి. 

సత, ఢ, దేశ న అను. హల్లుకు శృచ్య చ 
శాల) యు, ఇ అను హల్లులు చేరితే సత, థ, ద, ధ్క నాలు 


182 


వరుసగా శృ చ ఛ, జ రు ఇ-లుగా మారుతాయి, 
ఉదా :- గిరస్‌ 4-చుంబి=నిరశు ఏంటి. 


బృహత్‌ +జాతేక ౦జ=బ్బృహజ్జాతకం 


6. అనునాసిక సంధి. 


'క-చ-ట-త-పీి లకు *న-మిలు పరమైతే ఆయా వన్తా 
బ్లోని అనునాసికాలు ఆచేశాలా తాయి, 
ఉదా :- దిక్‌ +నాగం=దిజ్నాగం 
వాక్‌ +ామయ౦=వొాజుుయం 
జగత్‌ +నాథ=జగన్న్యాథ 
జగత్‌ +మయం౦= =జగన్నయం 


7. విసర్గసంధి (లేక సకారాంతేసంధి) 


a. అకారం పూరంమం౦ంణగుగల విసర్లకు అకారం 
పరమైతే వాటీకన్నింటికీ చేరి ఓ కారమాతుంది. 


ఉదా :- మనః (మనస్‌ స్‌)-+అభిలావడైమనోభిలావ 


0. అకారం పూర్యమందుగల విసర్లకు వర్షతృతీయ 


చతుర, పంచవూత రాలూ, ర తం “పరమైనే 
ఓ-కారం వ స్తుంది. 


ఉదా :- తహ బలం=తపోబలం 
మనః -4రభం=వమునోరభం, 


ప జ NY 


ఫ్రీ 


n 


చరిత్రపుటల్లో తెలుగుదేశం 


శఅం, (దామరామం, ఆం సు_పసిద్ల నేవ 


శ్రీ తై 
"శే శాలు. ఈ ( తిలింగాలకు ౩ మభ్య జాండే దేశానికీ _(ీలింగదేశకమని శ్సగు 


వచ్చింది (తిలింనడె డేళనేే [(కమం-గా “ెలుగుదేళం గా నూరిండి, 


చై మాడు శివ EN: తౌల్ల' శ్‌ డక మైన స్త్రి స అం (సస్తుతేం కర్నూలు 
జిల్లాలో శూ, దాలు రామం తూర్చునో my బిల్లా gs కౌశేక్షరం 3లం 
గాణ మందలి “డిలూనాదు జ్‌ల్గాలో గో భావర ప్రాణహిత న స్థానంలోనూ 
ఊన్నాయి. ద విధ్ధ దంగా ల సజేశంటోని (సనీద్గ గ్‌! గాల స రాయల 
సీమ్మ సాగరనీమ్క తెలంగాణాలు యూ న్యూ 73 “గు పచ. పని మన 


రకొతాబెగా గూడి స ముయిందిం 


తెలుగ దేశాన్ని పరిపాలించిన రాజశంశాలలో మొదట పేర్కొన 
దగినవారు శాగేవావానులు.. (శీముఖుక్యు హాలు క, గొత్రమిో సులేశాతికగ్గి 
వాశిష్తీపుతేవులునూయి, య శైీశాతకర్ణి మున్నగు శాతవాహన నం౪ొనికి 
చెందిన రాజులు మఘైయిద్దరు (క! పూ! 225 శుండి (క్రీ! శ! 250 వరకు 
అంెటీ షుమారు 450 స సంవత్స రాలు ద ఖీ కాపథాన్ని సాగించారు... శెత 
వాొవాన ఖు. అత్యున్నత థళలో ఉన్నప్వుము (్రహ్మాంగ; “గతే 
నిస్ఫృతి కలిగిడంజేది, దక్షీణాస మ_గాసు రాష్ట స్ప? తూర్పు? లో 
ప్‌ క ట్‌లూరు మొద ఉ్టారాన "i లింగభట్న 0 వరకున్నూ పడమటి 
కో స్తాలాశీని కచ వరకు వ్యాపించిన సీ స్ఫృత సా_మొజ్యమది. అంకీ "నేటి 
ఆంధ పదేళ పు గాకు మైసూరు బొంబాయి మధ్యప్రదేశ్‌ రాహేలు", 
ము దాను రాళ్ల్ణింలో కం తే యో సాఘోజ్యంలో ఆసన్న వన్నమొట, 
విశాలముయిన శాతవాభా నుల సాాజ్యంలో, ఈనాటి మన అంథ 


(జేక్‌ అంతర్భాగంగా ఉంజేద, తెలంగాణా కోస్తా _పాంతం రాయల 
సీచు విడివిడిగా ఉాంజేవికావ, 
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వాతవాహాసుల తేరోనా చ అంటు {El శ్రl ఏవ కతాస్టం మొనలు 
"కండ. మూడు వందల సంవత్సి రాల "కొలం 'అెళాగు. జేళం ఛిన్నా భిన్న మై 
ఇత్వూకులం బృహక్ళులాయ ల భత లె చును. ణా కాల్ల నలు, విష్ణుకుండి 
నుల గాంగులు మున్నగు రాజవంహభాలబే ఇంపాలిం : ఎటింగ్ని తలుగు 
మా-గాణమంతా చిన న్నా న్న సంస్థా నాలంగా చేలిపోయింది, 


(శీ! చ|! (వ శతా బ్బగన-' చన భలెకీకి అనే ఇా స. జిగి 
జయయా,పైబ,! చే రణ క! కి భతీణ నొ గాన్న 6త్కౌ తన సీలు బడిలోకి 
తెచ్చాడు. ఇతని ఎపతినిధులే వేగిబేళాన్ని పరిపాలిస్తూ ' తూర్పు బాళుణో 
అని స్ట ey En శ] “5 మున గమాలిమి 1వ 
నరకు తూయు బూళ్టేంస్సో గల బళాన్ని శాసించాను.. తాన్పు బాగు అ 
రాజ్యం యల్ది రాన పి్‌శాఖ్ల టం; జిలా "ని నీస్రరప ల్ల మొదలుకొని దీ 
కాన "నెల్లూరు వరకుశ్యూ పశ్చిమోను = త్స ఆ నుండల యుణోని మాొర్మా.. 
పురం, తెలంగాకకాలోోని ని తుక్కు నూర వరకున్యూ అూర్చు సా ,_ నాన్న ౧టీ 
వ్యాపించింది, తెల- గద వ sna ప్రార చాళుక్య అ ఆదీనంలో toWAr 
కాడు, తెలంగాణాలోని విశేష "గం నిగా కడప బల్బు వర్మి 
రాయలసీకు తా పి సనమ క for gets, రాష్ట్రఫికాటులకో న hyn స్యా 
నమై రం ేగి, సుధరు మావుకోట శాలూగోలు వేంగీ చాళుక్యులకు 
సామంతులయిన నది ండ వాము: జ్‌ సంల నిన్‌ లి బడీడాం జేసె, రాష్ట్ర 
కూటుల కొ(శితులయిన వేములవాన 9" భుతు కరీంన%గం జిల 
పాలింపబజేది. ఆశౌలంభో అంటే (8! శ్‌! 9న శి తాస్బం నక, మానే 
కోట్క మధిర తాలూశౌొలు తప్ప మిగీకొఫ సలం గాణామంతో రాష్ట్రహాటుల 
ఆధిపత్యంలో ఉం జేవి. 


చాళుక్యుల సామంతుల లో శాౌకనీయ వంళస్తుఖం “ఆకు ముకొం 
రాజ్యాన్ని పొలిన్తూ ఉంటేవారు. శొంతళశోలానికి నారు నాలి సారిగ, 
(క్యాన్ని పకటించాదు. కొక తిలక కరస ల్లు రాజధాని దీ చ 
ఏక శిలానగరం అని హూడా అంటాయి. (él gl [000 మొద 1350 వరక్ట్మి 
అంటే షుమారు 800 సంవత రాలు శొక తీయులు పరిపొలించాళుు శో, 
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శ 2] a 1 
తీయు రాజుఆలో ; న ౬బుటి దసుగకు పుహా ఇర 5 సర Try సలి 


శాన గంజూం వరకు వీణా, కంచి వరస విస్తరింప చేశ" సేం 


"రూ ఓ సంద గ అలో తె HE ivi, ప్రస "నటి థం క్‌ గింది. 
"కొకటి A ఇపటిబేవుకు కు స దళాల తొ నయిం బీ గాన్ని ఎగ, జు 
త్యంలోకి కొనిరాషడ వు తేలుగు) 11 (ట్య? అ మసం ఆ కేక మహో 
(గఈఖాల'చే అలంకి ఫస మిటట కు యా నూత్న ద sgn కక ఏవ చ్చు, 
త కొలంలో సే (సు ఫ్రె" “(ఏ త్‌ో 5... లి “Ny సెంటి లస ఖనసొ ఫైవ్‌ న 


(తిలిం? ః fe త్త ర్య స్నా {me న పేర Wl = Md Sods వం చ yo దః 
en ఖు తీ ళల ధం 
వ్‌ఫ్టం-గా జంగ ఇగ మయి id బం ఫ్రీ గున వ mM స్త, ఈ; uw ప శిలల ల! ii sy My 
“ 
ప ల న్‌ ఆ క్‌ ॥ 7 «3 ళ్‌ ( గ శ TON uw న ఆ 
క ౪ మహామ్మ!॥ nT) ల థీ Aa rt wl టై న ret nm య [ లీ స టి గ్‌ 
oo గ షె ఖః 
| 


మా మైలగి. WB సుష టం we వ. గ్‌; 
fr 


జ 
న్‌? 


A శ ws ఖీ 
(సోలయ నాయని. ణి జల టి న పెరు జ 


జ ' క్‌ 
క ఆం నిటి గంగి 


తరువాతి ౩ “లంలో రిడీగాజు % ప. స ధిని aa షీ “9 
a (N 


ఏల కంకర స లి, Worn had bh wed 1184 వంక 
/ sh, | ఓల 
౪ i, - et ॥ 1 టి! ఇ ౯ 
810 wD, HO OAS కరోతు జీలం సం 
CY | వి ఎ? ? a mM య. పకల 
స x వసి భా “రసెం చింది. DAS. dears a టం 
శభ , : Gi ఓని భో 
ras hh సగ చ "i Fe ఆటే, స ష్‌ moe క్‌ rie OA ta "ey స "aT 
St, వీ Ww వగు స్‌రులు గాన సకొంద్యుబేవం కొంద న! అట్ల క "కేం బ్ర 
ఆరి | 
జ గా nH నీ, రాజ్యం హ్రీష్తారుం రిద్హ Alon Pen జ బే మాడు 
'శళఅలరు ఘుక్న నితంలినథ టే ర్ట వు wo whe దనం పోలు Oy 
స న్‌ 
త భరాశ్నం, క ఇటుక ంలా | పంప గార, గల రాలే బహమనీ సులా 
nm wr 
[| రాటం ప్‌ర ఎడాయి. 


Sts డీ? లాలీ తలం గా బవామనీ నుల్తానుల వళ మంది ఈ 
టట క సి. రాయలసీమను. సిలు. SNR అధీనంలో 
క బహోేవోటింనా బు. లన గటట సమకు (కీ! ₹| 1018ల కలీ 
ఎయిత్‌ ముల్‌ ఇ. అజ్‌ బ్బ సుభిదారోగా ని; (టు మించి బట్టను. తర్వాత 


స్వాతీ (కరం (సం టీంచీ సోలకొండ రానభాోని గా చేరంంగాలాత్‌ 


{36 


WH ఆయా గు. ఈపని Bow ahs ఇ(బహీం, అతని కొడుకో 
మ వ సతుల పూ. 14% గుది న్న 0 జధధిదాడతు. అబులో 
కుతుబ్‌ ము శౌలంనాటిక తేలు mE tag" సీలు Rad సుల్తానుల నల 
ఆఅయి౦సీ, తగి తఈనోట కొంద ౧ బెస్టు han ee అసఫ్‌ జూ 
నిజాములీ సూలు, Ey (ల 11|| త] TTR సు Wa గా సెయ్‌, మంచాడుం 
నిబూముల. భొంటోలానికీ an Aap aD! సాశుంతు ల యారు. BK pur 
మగ్గు నిజామా లీఖాన్‌ 17౮ గజా సరు గుఅను న. 6*,లసీవును 
qf వారికీ ద్ద Ve ఈ Drom "కలుగునట్లు "టికీ యంగా. 
మొస్క. 6 లైంది, , 
భారత దీళం స్యాతం(త్యం పొందిన తరాల 1956 నవంబరు 1న తో! 
రన భో (ప్రయు కంగా విభజించబడింది. తలుగు భష మొట్లాశే 
నాలుగుకోట్ల మండి వశ మయ్యారు, 

రండు చేల సంవణృలాలు లగా అలుగు. | పజలు సా గెస్తున్న మహా గ్రుష్టే 
నొన్నీ పంశీలి స్టే, శాతవాహన శోకతీయ యు గాల్లో మరిం సుని స 
భూభె గాన్ని లిన్‌ మున వూూయల్ళలు ఫుోగమించౌరు, త్ర" బూర తే! 
పరిణామ (క నూన్న్వి, తమ ఫు నాయులతు పై SEAM TT మనీలం నై 
(ప్రజలు భవిష్యత్‌. సమాజ నిర్భాణంలో కృకతక్ళత్యులు సస అరుం 


f “పజామతిలో (ను సుర తమన mn ge ae నర ] 








పట పంక్తి 1. i కప్పు! | ఒప్పు 
10 22 భం i. -షినర నిజాన్మోటీనేద్‌, మహాటోొబీ య అనీ చేర్ళూ 
మై. సల ఫీ రస స్టా భన bi 
wd." . 









ty / 1? వే 
Af" on) | | ki ; 
Ee Tira త 4 న్‌ స ఎట 
నుక” ర. స. నన నో 


జట . 

ఎ. ఉటకించ ఉటంకించ 
Ar. sa 
ల కట్టుడంతో కట్టడంతో." 





pr 
(41 
గ 

స్‌. wy: వ వ్ర | 
న ౯ క ar 

/ ue 

r ॥ గి i 

వ్‌ . / గ ఖ్‌ 
శో ॥ ia ఫ్‌ 
॥ 


